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«Tu peux être très gros, mais si t'as peur d'être 
à moitié nu sur une estrade, t'as un problème.» 


Pour Marc Fontaine, le culturisme est devenu une façon 
de vivre. Admirer à la page 15. 


Le casse-tête de la ville 


Les parents de l'école Lavallée veulent une nouvelle école, 
ceux de Précieux-Sang ne veulent pas y voir les bureaux divi- 
sionnaires et le Collège Louis-Riel veut devenir un secondaire. 
Voici quelques éléments du casse-tête des écoles urbaines. 
Page 5. 


Les affaires, c’est la vie! 


Comment aborder l'économie sans ennuyer les auditeurs? 
C'est le défi hebdomadaire que relève l'équipe de Les Affaires 
et la vie, qui était de passage à Saint-Boniface. Page 9. 


Ce. 27" 


: Sylviane Lanthier 


Les élèves de l’école Pointe-des-Chênes ont eu droit à un 
dîner-spaghetti et à la visite de Mushing for Miracles le 22 
février dernier. Lire à la page 7. 
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Manqaquez pas le train! 


Robert Trudel et Léo Rémillard se retrouvent sur scène après 10 ans, pour incarner Les 
| Aiguilleurs, la pièce locomotive du Cercle Molière pour sa 70e saison. En voiture! Page 11. 


Un mauvais calcul coûtera 50 millions $ à Winnipeg 


Il faut payer pour ses erreurs 


L'administration de la ville de 


| Winnipeg a sous-estimé de plus 
| de 50 millions $ le coût des con- 
| testations d'évaluation foncière, 


a annoncé la mairesse Susan 


| Thompson le 27 février. 


La Ville, qui avait mis de côté 70 
millions $ en prévision des rem- 
boursements de taxes foncières, 
avoue maintenant qu'elle devra 
débourser plus de 120 millions $. 


Pour pallier à cette erreur de cal- 
cul, Winnipeg entend piger dans les 
réserves de ses budgets d'eau (6,5 
millions $), d'égouts (8 millions $), 
d'électricité (3 millions $), de rempla- 
cement d'équipement (20 millions $), 
de terrains (13 millions $) ainsi que 
dans deux autres fonds de réserve 
pour un total de 54,5 millions $. 


«Il est heureux que nous ayons 


| assez d'argent dans nos fonds de 


réserve pour régler le problème, 


VOUS 


DERNIERES NOUVELLES,. 
LIVRER, EN DETAILS 


EVENEMENTS 


croit Susan Thompson. Mais nous 
ne pourrions pas traverser une 
deuxième crise.» La situation est 
très sérieuse, admet la mairesse. 
«Mais, nous ne devrions pas être 
dans l'obligation de ré-ouvrir le 
budget de 1996 ni d'augmenter les 
taxes.» Susan Thompson croit par 
ailleurs que puiser dans les fonds 
de réserve ne devrait pas faire 
baisser la cote de crédit de la Ville. 


«Le changement dans le fonc- 
tionnement des évaluations fonciè- 
res mis en place en 1993 est à la 
base du problème», explique le 
commissaire en chef, Rick Frost. 
Selon lui, un surplus de 3 000 con- 
testations datant de 1990 à 1993 
mais n'ayant pu être traités avant 
les modifications dans le fonction- 
nement des évaluations foncières 
a entraîné une sous-évaluation des 
fonds nécessaires. 


NOUS SAVONS QUE C'EST IMPORTANT POUR VOUS 


ET SANS DELAI, 
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MANITOBA == 


ce FT 
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SRC 


C'EST TOUT AUSSI IMPORTANT POUR NOUS DE 
TOUTE L'INFORMATION SUR LES 


TOUCHENT DE PRES. 


«Le modèle financier n’a pas 
été en mesure de prédire adéqua- 
tement l'impact de la taxe foncière, 
affirme Rick Frost. Vu la complexité 
du système, nous ne disposions 
pas des connaissances nécessai- 
res ni d'une communication adé- 
quate entre les départements pour 
prévoir le problème.» 


Si le conseil de ville refuse de 
faire porter le blâme sur un individu 
ou un département en particulier, il 
recommande tout de même une 
révision indépendante du modèle 
de fonctionnement de l'évaluation 
foncière, de retarder l'évaluation de 
1997 jusqu'à ce qu'une analyse 
approfondie puisse être rendue et 
de revoir la communication entre le 
département des finances et celui 
de l'évaluation foncière. 


Anie CLOUTIER 
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CKSB s'en va à Thompson 


Dans le salon de Régine! 


«On va s'installer dans le 
salon de Régine Ings-Geiger, on 
va rencontrer tous ses amis 
francophones, on va parler à 
des mineurs, on va faire deux 
émissions en direct de là-bas!» 
Le réalisateur de l'émission 
Chute libre à CKSB, Léo Dufault, 
prépare son équipe pour un 
voyage éclair de quatre jours à 
Thompson, du 7 au 10 mars, 
d’où sera également diffusée 
une édition d’{ci midi. 


Régine Ings-Geiger, c'est cette 
francophone installée à Thompson 
depuis quelques années, et qui a 
publié à compte d'auteur un livre sur 
les mineurs de Thompson, intitulé 
Thompson, fille du diable, qui lui a 


valu le prix Riel en novembre dernier. 


La découverte de cette auteure a 
mis en lumière toute la communauté 
francophone de Thompson, qui vit 
au rythme des activités de la mine 
Inco. L'émission /ci midi du 8 mars 
visera donc à faire découvrir la vie 
de ces gens. «La mine Inco est le 
principal employeur de la région, 
souligne Léo Dufault. On va jaser 
avec eux pour savoir c'est quoi être 
un mineur. || y en a un qui a pensé, 
en 1962, qu'il était cuit: il a passé 28 
heures coincé dans la mine.» 


L'équipe de Radio-Canada ren- 
contrera aussi Hector Despins: en 
1938, il a fait le voyage de 
Thompson à New York pour assis- 
ter à la foire universelle. en traî- 


neau à chiens! «Le traîneau était 
Sur roues, mais quand même, faut 
le faire!» 


Les animateurs Vincent 
Dureault et Jean-Marc Ousset visi- 
teront également la mine, et c'est 
du ventre de la terre, à 3 800 pieds 
de profondeur, qu'ils s’entretien- 
dront avec Monique LaCoste, vers 
16 h, dans le cadre de l'émission 
L'heure de pointe. 


Enfin, l'émission Chute libre du 
10 mars parviendra également en 
direct du salon de Régine Ings- 
Geiger, et de 6 h à midi, on pourra 
découvrir les différents visages de 
la francophonie de Thompson. 


Sylviane LANTHIER 


Encouragez nos annonceurs! 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
ORDONNANCE D'AUDIENCE OH-1-96 


AVIS PUBLIC 


Pipeline Interprovincial Inc. 
Phase Il de l'agrandissement du réseau 


L'Office national de l'énergie (l' «Office») tiendra une audience publique orale pour l'examen d'une demande datée 
du 12 janvier 1996, présentée par Pipeline Interprovincial Inc. («IPL» ou le «demandeur») conformément à 
l'article 52 de la partie 111 de la Loi sur l'Office national de l'énergie (la «Loi») pour obtenir un certificat d'utilité 
publique l'autorisant à accroître la capacité de son réseau pipelinier et, conformément à la partie |V de la Loi, pour 
obtenir des ordonnances sur la conception des droits et sur les tarifs. 


La phase |! du programme d'agrandissement du réseau, dont le coût est estimé à 140 millions de dollars, 


comporterait la construction de 148 km de pipeline d’un point situé près d'Edmonton, en Alberta, jusqu'à un point 
près de Hardisty, en Alberta, le replacement de 12 km de conduites en divers endroits entre Hardisty et Herschel, 
en Saskatchewan, l'ajout d'appareils de pompage, la modification de pompes, le remplacement de pompes et de 
moteurs, et la mise en place de raccordements pour injection d'agents réducteurs de frottement. IPL soutient que 
l'agrandissement lui permettra d'accroître le débit sur son réseau actuel et d'acheminer vers Chicago des volumes 
additionnels s'élevant à environ 19 600 m/) (120 000 b/j); cela augmenterait donc l'approvisionnement destiné 
aux marchés actuels du Midwest américain. Les installations projetées devraient entrer en service au plus tard 
durant le deuxième semestre de 1998. 


La partie orale de l'audience commencera le lundi 3 juin 1996, à 9 heures, dans la salle d'audience de l'Office 
national de l'énergie, 3€ étage, 311 — 6€ Avenue s.-0., Calgary (Alberta). 


Toute personne qui souhaite intervenir dans l’audience doit déposer un document d'intervention auprès du 
secrétaire de l'Office et en signifier copie à chaque représentant du demandeur énuméré ci-après. Les documents 
d'intervention doivent être reçus au plus tard le mardi 5 mars 1996, à midi. Le secrétaire de l'Office publiera peu 
après une liste des parties. 
Mr. B.T. Vaasjo 
Vice-président, Réglementation 
Pipeline Interprovincial Inc. 
10201, avenue Jasper 


Mme W.M. Moreland 
Avocate principale 
Pipeline Interprovincial Inc. 
3100, Bow Valley Square 2 


C.P. 398 205-5€ Avenue s.-0. 
Edmonton (Alberta) Calgary (Alberta) 
T5J 3N7 T2P 2V7 


Téléphone: (403) 420-5237 
Télécopieur: (403) 420-5389 


Le demandeur fournira une copie de sa demande à chaque intervenant. 


Toute personne qui souhaite seulement présenter des commentaires sur la demande doit déposer une lettre de 
commentaires auprès du secrétaire de l'Office et en envoyer une copie au demandeur d'ici au mercredi 24 avril 
1996, à midi. 


Le projet est assujetti aux exigences d'examen environnemental préalable de la Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale (la «LCÉE»); l'Office en fera donc l'évaluation environnementale conformément à la LCÉE. Il 
publiera un rapport d'examen environnemental préalable peu après la clôture de la partie orale de l'audience. 
Toute personne qui souhaite en recevoir copie doit le signaler au secrétaire de l'Office. Des commentaires sur le 
rapport pourront alors être soumis au demandeur et à l'Office 14 jours au plus tard après la date de parution du 
rapport. Le demandeur pourra alors présenter ses commentaires à l'Office et aux personnes ayant présenté des 
commentaires 21 jours au plus tard après la date de parution du rapport. 


Des renseignements sur la procédure régissant l'audience (ordonnance d'audience OH-1-96) ou les Règles de 
pratique et de procédure de l'Office national de l'énergie, 1995 régissant toutes les audiences (les deux documents 
sont disponibles en anglais et en français) peuvent être obtenus en écrivant au secrétaire de l'Office ou en 
téléphonant à Leigh-Ann Galbraith, agente de la réglementation, au (403) 299-3928. 


J.S. Richardson 
Secrétaire 
Office national de l'énergie 
311-6€ Avenue s.-0. 
Calgary (Alberta) 
T2P 3H2 
Télécopieur: (403) 292-5503 


Téléphone: (403) 231-3918 
Télécopieur: (403) 231-3920 
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Interprovincial Pipe Line Inc. 


Francophonie 
du monde 


Musique 
francophone 


Ottawa - La maison de dis- 
tribution de l'Association des 
professionnels de la chanson 
et de la musique (APCM) fran- 
co-ontarienne, Distribution 
APCM, vient d'être reconnue 
par la Fondation Musicaction 
comme une maison de distri- 
bution professionnelle. 


Cette reconnaissance per- 
mettra aux artistes francopho- 
nes de l'Ontario d'avoir accès 
aux prêts de Musicaction, une 
entreprise sans but lucratif qui 
accorde des bourses et de 
prêts pouvant atteindre 75 
000 $ aux artistes francopho- 
nes. Le remboursement est 
déterminé en fonction de la 
vente des disques, d'où 
l'importance d'un bon réseau 
de distribution. 


Les artistes de l'Ouest 
pourraient également profiter 
de la situation puisque 
Musicaction est présentement 
en négociation pour faire la 
distribution du matériel dans 
cette région. (APF) 


Langues 
officielles 


Ottawa - |l existe de gra- 
ves lacunes au niveau de la 
mise en oeuvre des articles 
41 et 42 de la Loi sur les lan- 
gues officielles, croit la 
Fédération des communautés 
francophones et acadienne 
(FCFA) du Canada. 


La FCFA appuie les 
recommandations du Rapport 
du Commissariat aux langues 
officielles qui affirme que la 
Partie VII de la Loi sur les lan- 
gues officielles «n'a eu jusqu'à 
maintenant que des effets 
relativement faibles (...) attri- 
buables au fait que l’on n’a 
pas fixé de priorités, d'objec- 
tifs et de lignes directrices clai- 
res». 


«Aucun mécanisme n’a 
été mis en place pour assurer 
l'imputabilité des institutions 
visées par l’article 41», affirme 
le président de la FCFA, 
Jacques Michaud. 


L'article 41 confère à 26 
organismes publics clés la 
responsabilité d'assurer le 
développement et l'épanouis- 
sement des communautés 
francophones et acadiennes. 


ACTUEL 


L'avenir des écoles de la région urbaine 


Lavallée déborde, Précieux-Sang 
a de l’espace et le CLR est bien loin! 


Les parents de l’école Lavallée 
commencent à montrer des 
signes d’impatience face au 
manque d'espace chronique de 
leur école. Cette situation oblige 
les élèves du secondaire à fré- 
quenter le Collège-Louis-Riel et 
certains doivent s’y rendre en uti- 
lisant les services d'autobus de 
la ville de Winnipeg. «La DSFM a 
fait de la construction d’une nou- 
velle école une priorité, explique 
le président du Comité scolaire 
de Lavallée, Simon Laplante. 
Qu'on se mette au travail!» 


Environ 550 élèves de la Division 
scolaire  franco-manitobaine 
(DSFM) fréquentent la section fran- 
çaise de l’école Lavallée (la section 
anglaise, gérée par la Division de 
Saint-Vital, accueille 200 élèves). 
Trois classes portatives ont été ins- 
tallées en janvier pour désengorger 
l'école, qui en demande aussi trois 
autres. Les élèves qui dînent à 
l'école doivent s'entasser dans le 
tiers du du gymnase. 


«C'est une situation qui m'inquiè- 
te, avoue la commissaire Murielle 
Gagné-Ouellette, qui est également 
représentante de Lavallée. Ce n'est 
pas sécuritaire. Qu'est-ce qui se 
passerait s’il y avait un feu pendant 
que les élèves sont entassés dans 
le gymnase? Les salles de toilette 
ont été conçues pour foumir environ 
300 élèves et sont fréquentées par 
550 jeunes. Ça non plus, ce n'est 
pas correct.» 


La DSFM a acheminé à la 
Commission des finances publiques 
du Manitoba un projet de construc- 
tion d’une nouvelle école dans le 
sud de Saint-Vital, préférablement 


+ ne. Fe 
Murielle Gagné-Ouellette. 


sur des terrains autour des rues 
Ward et Dakota. Des représentants 
de la DSFM rencontraient le 29 
février la Division scolaire de Saint- 
Vital, propriétaire de l'école actuelle, 
afin d'obtenir son appui dans ce 
dossier. Des pourparlers avec le 
fédéral sont également en cours. 


«C'est un dossier complexe où il 
y a beaucoup d'acteurs, explique 
Aimé Delaquis, de la Commission 
de finances des écoles publiques 
du Manitoba. La construction de 
l'école relève de la Province, mais 
son aspect de centre communau- 
taire relève du fédéral.» Les gou- 
vernements, explique-t-il, vou- 
draient aussi considérer toutes les 
avenues possibles avant de donner 
leur aval à un projet aussi coûteux. 


En attendant, le Collège Louis- 


Vous voulez étudier en traduction? 


L'examen d'admission 
a lieu le 16 mars 


L'école de traduction du 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB) tiendra son 
examen d'admission annuel le 
16 mars prochain. 


Les personnes qui désirent 
s'inscrire aux programmes de cette 
école pour l’année universitaire 
1996-1997 doivent se soumettre à 


cet examen, qui aura lieu à la salle 
2119 du CUSB de 13h à 17h. 


Des séances d'examen peu- 
vent aussi vaoir lieu dans d'autres 
villes sur demande. 


Renseignements: Rosmarin 
Heidenreich, 233-0210, poste 480. 


St: 


Archives La Liberté 


Donaid Tougas. 


Riel accueille cette année quelque 
260 élèves provenant de Lavallée. 
Tous les parents de ces élèves ne 
sont pas enchantés par cette solu- 
tion. «Certains élèves, qui pren- 
nent les autobus de Transit pour se 
rendre à l'école, doivent changer 
d'autobus deux fois», explique le 
président du Conseil régional 
urbain (CRU), Donald Tougas. 


Des parents menacent mainte- 
nant d'inscrire leur enfant au 
Collège Jeanne-Sauvé l'an pro- 
chain: cette école d'immersion 
modeme et spacieuse, située dans 
Saint-Vital, présenterait de nom- 
breux avantages. «Perdre de nos 
enfants pour l'immersion, ce n’est 
pas normal», déplore Murielle 
Gagné-Ouellette. 


La question de l'école Lavallée 
s'inscrit aussi dans l'étude globale 
que veulent voir réaliser les membres 
du CRU, afin de mieux répartir les 
élèves dans les écoles existantes. 


Jusqu'ici, une réunion a eu lieu 
entre les comités représentant les 
cinq écoles urbaines. «Toutes les 
| écoles veulent des changements, 
explique Donald Tougas. On a 
commencé par faire une liste des 
besoins des écoles et par s'enten- 
dre sur des points communs.» Les 
| écoles de la région urbaine veulent 
entre autres qu'une étude démo- 
graphique soit réalisée, afin de 
savoir où habite leur clientèle. Il est 
aussi question de la répartition des 
| niveaux entre les écoles. 


«Le Collège Louis-Riel aimerait 


être uniquement un secondaire (9 à 
12); l'école Lavallée a un projet 
d'école communautaire de la mater- 
nelle à la 12e année; Précieux- 
Sang veut augmenter son nombre 
d'élèves; et il est question, par 
exemple, que les 7e et 8e de Taché 
aillent à Précieux-Sang.» Quant à 
l'école Lacerte, son principal problè- 
me serait un manque d'ordinateurs. 


Les membres du CRU n'en sont 
encore qu'aux préliminaires dans 
cette étude des besoins mais l'avenir 
d’une de leur école, Précieux-Sang, 
risque d'être décidé avant que l'étude 
soit complétée. «On discute de la 
possibilité que les bureaux division- 
naires soient logés à Précieux- 
Sang», explique Donald Tougas, qui 
précise que cette éventualité ne plaît 
pas aux parents de l'école. 


Le cas de Précieux-Sang ne fait 
pas non plus l'unanimité au sein du 
CRU. «De toute façon, la décision 
finale, c'est la commission scolaire 
qui va la prendre», avance Donald 
Tougas. 


Quoi qu'il en soit, le débat 
autour de l'avenir des écoles ne 
fait que commencer et pourrait 
aussi concerner des élèves qui fré- 
quentent certaines des écoles rura- 
les. Si un secondaire était construit 
dans le sud de Saint-Vital, près du 
périmètre, serait-il encore logique 
que les élèves de l'école Noël- 
Ritchot se rendent au Collège 
Gabrielle-Roy pour compléter leur 
secondaire? 


Sylviane LANTHIER 


de 5 h 50 à 9 h à CKSB 
avec YVES BLOUIN 


CKSB:\.. 


. SUR LA MÊME LONGUEUR D'ONDES 


Winnipeg 1050 AM; Brandon 99,5 FM; Flin Flon 99,9 FM; St-Lazare 860 AM; Le Pas 93,7 FM; Thompson 99,9 FM 
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EDITORIAL 


La divine 
Providence, 


omme d'habitude, le discours du trône du 27 


c'est Paul Martin 
février a été insipide, incolore et inodore. Pendant 


‘5 plus de huit pages, le Premier ministre Jean 


Chrétien a demandé au gouverneur général, Roméo 
Leblanc, de nous lire à haute voix ce que l’on pourrait 
appeler «le cahier des bonnes intentions du gouvernement 
fédéral.» 


À tous égards, ce discours du trône est si flou que toutes 
les interprétations qui en ont découlé sont essentiellement 
aussi vraies que fausses les unes des autres. Il est à la fois 
flexible et rigide envers le Québec, centralisateur et 
décentralisateur envers les provinces, sécurisant et 
insécurisant envers les programmes sociaux. 


On parle de partenaires (provinciaux, municipaux et de 
l’entreprise privée) qui, toutefois, devront continuer à 
suivre certains paramètres rigides imposés par Ottawa. La 
seule vraie certitude que nous y trouvons est de savoir que 
dans les deux prochaines années, le Premier ministre 
voyagera encore avec d'importantes délégations 
commerciales. Entre deux manifestations de désespoir, il 
pourra aller respirer un peu à l’étranger. 


Pour le reste, nous repasserons, parce que le seul vrai 
maître à bord, le ministre des Finances, Paul Martin, n’a 
pas encore dit son mot. 


Le discours du trône se contente d’étaler des voeux 
pieux qui, dans bien des cas, ne passeront pas la rampe du 
ministère des Finances et du Conseil du Trésor. Faire 
travailler des jeunes dans la fonction publique fédérale en 
pleine période de dégraissement des effectifs? On se dirige 
directement vers un affrontement avec les syndicats qui 
voient leurs membres se faire congédier par centaines à la 
fois et on se demande aussi d’où viendra l’argent pour 
financer cette idée. 


La protection de l’Office national du film, Téléfilm 
Canada et la Société Radio-Canada devient un objectif cité 
dans le discours. Cette initiative est heureuse, mais elle 
demeure aussi un simple clin d’oeil du gouvernement qui, 
habilement, n’a pris aucun engagement ferme à leur égard. 
Ici encore, c’est Paul Martin qui décidera. 


Loin d’apaiser les esprits dans les domaines culturel, 
économique, social et d’unité nationale, les intentions du 
gouvernement fédéral prouvent magistralement deux 
choses: ce n’est pas l’imagination qui a le pouvoir de 
décider (puisque ce discours du trône en est totalement 
dépourvu), et rien ne se fera tant que la horde de comptables 
néo-classiques du ministère des Finances n’aura pas 
autorisé ces dépenses. 


Le gouverneur général terminait ainsi la lecture du 
discours du trône: «Mesdames et Messieurs les députés, 
vous serez appelés à voter les crédits nécessaires au 
financement des services et des dépenses approuvées par le 
Parlement. 


«Puisse la divine Providence vous guider dans vos 
délibérations.» 


C’est là toute une promotion que Paul Martin vient 
d'obtenir! 


Jean-François LACERTE 


233-3889 Marie 
Avanthay 


à Gérante 
optique 


St. Boniface Ltd. 
optical 
130, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 
EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
ET VERRES DE CONTACT 


D'O. Therriault : D'J.Garand 
optométristes 


Heures d'ouverture: 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. 
Fermé le samedi. 
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Si Vous ÊTES FOUR ÊTRE 


AUSSI BORNÉS QUE 
JUONS AU Roi SALOMON”, 


DÉBITONS L! CASTOR 
EN DEUSSE ; 
UNE MOQUIER 


A, 
/ 


POUR LE BAS-CANADA, 


L'AUTRE 
Pour 


LE'HOPPEUR CANADA 


LISTES 


Besoin d'idées! 


Madame la rédactrice, 


L'équipe «Service Jeunesse 
Canada» au Centre hospitalier Taché 
est à développer trois projets qui, 
nous l'espérons, amélioreront la quali- 
té de vie des résidants. 

Un de ces projets consiste à 
accomplir des tâches pour lesquelles 
certains résidants sont rémunérés et 
en même temps se sentent utiles (par 


exemple, plier 400 cartables, livraison 
du courrier, etc). Nous avons besoin 
d'un plus grand éventail de choses à 
faire. 


Les résidants offrent leur service à 
tous commerces ou institutions ou 
groupes communautaires qui pour- 
raient leur donner du travail. Nous 
pouvons vous soulager de tâches qui 
prennent de votre temps, et cela à 
bon compte. 


Soumettez-nous toutes sortes de 
petits contrats. Vous contribuerez à 
améliorer la qualité de vie à Taché. 
Nous attendons votre appel. Composez 
le 233-3692 et demandez Karina 
Therrien. Télécopieur: 233-6803. 

Karina Therrien 
participante, 

Service Jeunesse Canada 
Saint-Boniface 

Le 30 janvier 1996 


Lettre ouverte au ministre 


Monsieur le ministre, 


Je n'ai aucun doute que vous avez 
une tâche difficile en tant que ministre 
de la Santé d'essayer d'apporter des 
réformes au système des soins de 
santé. Pourquoi toutefois est-il néces- 
saire de blâmer le gouvernement fédé- 
ral pour les coupures imposées par 
votre ministère aux services des soins 
de santé? Tenant compte du fait que 
l'an dernier la province du Manitoba a 
perçu 256 millions $ en revenu prove- 
nant des loteries et a affiché un sur- 
plus budgétaire de 48 millions $, vos 
attaques manquent de crédibilité. 


Avant l'élection de 1995, votre 
gouvernement a promis de maintenir 
son engagement de consacrer 600 
millions $ en dépenses capitales pour 
la construction de nouvelles installa- 
tions de santé. Dix mois plus tard, 
lorsque réélu avec une majorité con- 


Jim McCrae 


fortable, vous avez gelé ces program- 
mes et blâmé les coupures fédérales 
dans les transferts aux provinces. 


Les transferts aux provinces est une 
affaire sérieuse. Cependant, elle n'est 
pas récente. Lorsque le gouvemement 
fédéral avait été élu en 1993, vous 
saviez que des décisions difficiles 
devaient être prises pour lui permettre 
de rencontrer ses responsabilités fisca- 
les. Dans le dernier discours du trône, le 
premier ministre Filmon a même encou- 
ragé le premier ministre Chrétien à con- 
tinuer de se concentrer sur la santé 6co- 
nomique et fiscale du Canada. 


Le Manitoba n'est pas traité diffé- 
remment des autres provinces en ce 
qui concerne les transferts de paie- 
ments. De fait, nous recevons un 
meilleur traitement. Le Manitoba a 
reçu 2,1 millards $ du gouvernement 
fédéral l'an dernier. Cela représente 


de la Santé, 


1 875 $ pour chaque homme, femme 
et enfant au Manitoba, dépassant 
ainsi la moyenne nationale. Les sub- 
ventions directes permettront égale- 
ment de dépenser des argents là où il 
y a un besoin. Votre gouvernement a 
la responsabilité d'assurer que ces 
argents soient dépensés dans le sys- 
tème des soins de santé. 


Vous avez raison par rapport à 
une affaire. Le Manitoba fait face à un 
nombre de problèmes sérieux et les 
changements au sein de notre systè- 
me des soins de santé sont parmi les 
plus complexes. Cependant il est 
aussi important de protéger ces servi- 
ces pour les générations futures. 
Vous n'allez pas résoudre ces problè- 
mes en annonçant au monde que 
vous n'en êtes pas responsable. 


Neil Gaudry 
Député de Saint-Boniface 


Pas de français à la MTS? 


Monsieur Prokopetz, 


Je souhaite confirmer par écrit ce 
que nous avons discuté au téléphone 
plus tôt aujourd'hui, à savoir ma 
déception que la MTS ne puisse pas 
encore offrir un relevé de langue 
française aux clients qui le désirent. 


Étant un nouvel abonné, je suis 


d'autant plus déçu, surtout que Bell 
Canada était en mesure de m'offrir un 
relevé en français à Toronto. 


Vous m'avez expliqué que la MTS 
possède maintenant le logiciel lui 
permettant de produire ses relevés dans 
les deux langues officielles. J'en suis 
bien heureux et j'attends impatiemment 
de voir la mise en œuvre de ce service. 


Je vous prie de bien vouloir 
transmettre ma lettre à qui de droit 
afin d'accélérer le processus. Merci 
d'avance et acceptez, Monsieur 
Prokopetz, mes salutations les plus 
cordiales. 


Gilles A. Marchildon 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 2 février 1996 


De la place pour les enfants de Saint-Vital 


Madame la rédactrice 


La DSFM fait couler tellement 
d'encre dernièrement qu'il y a lieu de 
faire certains commentaires. 


Les préoccupations exprimées de 
part et d'autre portent souvent sur la 
fragilité des écoles françaises au 
Manitoba. On penserait que l'école 


Lavallée, avec ses 507 élèves, serait 
à l'abri d'un tel problème. Hélas, ce 
n'est pas le cas. Un bon nombre de 
jeunes actuellement en Secondaire 1 
à l'école Lavallée ont exprimé le désir 
de s'inscrire à l'école d'immersion du 
quartier. La raison : éviter de faire le 
trajet jusqu'à Saint-Boniface pour 
fréquenter la seule école secondaire 


française à Winnipeg. 


Il est important de faire une place 
pour ces jeunes dans la grande famille 
de la DSFM. 


Philippe Le Dorze 
Saint-Vital 
Le 14 février 1996 


ACTUEL 


Subventions aux programmes français en enseignement 


La Province fait déjà plus que sa part 


Pour les enseignants et les 
divisions scolaires manitobai- 
nes, les coupures de 18 % impo- 
sées au Programme des langues 
officielles en enseignement 
(PLOE) ont été une surprise. 
Mais le gouvernement manito- 
bain savait depuis le 1er mars 
1995 qu’il allait devoir effectuer 
des compressions dans ce 
domaine, à la suite d’une annon- 
ce du ministre du Patrimoine 
canadien d'alors, Michel Dupuy, 
faite au conseil des ministres en 
éducation. 


Ces compressions affectent les 
divisions scolaires qui font de 
l'enseignement en français. Elles 
touchent l'ensemble des élèves de 
la Division scolaire franco-manito- 
baine en ramenant de 250 à 205 $ 
la subvention par élève. Elles affec- 
tent aussi de la même façon les 
programmes d'immersion et dans 
une moindre mesure les program- 
mes d'enseignement du français 
de base (qui seront de 100 $ par 


équivalent temps plein). 


Le directeur adjoint de la 
Division scolaire de Saint-Vital, 
Omer Fontaine, affirme que sa divi- 
sion n’a pas été avisée à l'avance 
de la venue de cette compression. 
«On n'a même pas su que c'était 
une possibilité», dit-il. 


Les Éducateurs et éducatrices 
francophones du Manitoba (EFM), 
qui représente les enseignants en 
immersion, dénonçaient le 23 
février les coupures apportées à ce 
programme, «qui ciblent spécifi- 
quement l’enseignement en fran- 

“çais» alors que, signale la prési- 
dente Isabelle Garand, l'immersion 
manque déjà d'argent pour acheter 
du matériel éducatif. 


Au ministère de l'Éducation, la 
directrice des programmes de lan- 
gues officielles, Claudette Toupin, 
souligne cependant que la 
Province a maintenu pour cette 
année son financement au pro- 
gramme et a comblé le manque à 


La relève 
en communications 


Colette Brin 
Winnipeg, Manitoba 


. Micheline Marchildon 


Saint-Boniface, Manitoba 


. Mireille E. LeBlanc 
Shédiac, Nouveau-Brunswick 
Université de Moncton 


Bourse de la 
. Nathalie C. Lévesque 


Saint-Basile, Nouveau-Brunswick 
Université de Moncton 


Bourse 


. Colette Lavallée 
Edmonton, Alberta 
Université d'Ottawa 


Bourse 


Journal LeDroit 
. Toletta Spagnoli 

Ottawa, Car 

Université d'Ottawa 


till. 
Claudette Toupin. 


gagner venu du fédéral. «Mais on 
ne peut pas faire ça chaque 
année», explique-t-elle. 


Ce Programme est le fruit d'une 


es personnes ont reçu une bourse 
de la Fondation Donatien Frémont 
pour l’année scolaire 1995-96. 


Bourses de l'APF 


. François Gravel 


Edmundston, Nouveau-Brunswick 
Université de Moncton 


. Serge Fournier 
Windsor, Ontario 


Université d'Ottawa 


. Vincent Beaulieu 
Newmarket, Ontario 


, Élaine Côté 


Université d'Ottawa 


Saint-Quentin, Nouveau-Brunswick 


11. 


Université de Moncton 


Isabelle Moses 
Saint-Quentin, Nouveau-Brunswick 
Université de Moncton 


12. Janice Babineau 


Grande-Digue, Nouveau-Brunswick 
li Université de Moncton 


14. 


15. 


13. Mireille Allaire 
Sudbury, Ontario 
La Cité collégiale, Ottawa 


Nadia Vautour 
Cap-Pelé, Nouveau-Brunswick 
Université de Moncton 


Papillon Fabris 
Elliot Lake, Ontario 


Université d'Ottawa 
16. Nicole M. Besner 


Gloucester, Ontario 
Université d'Ottawa 


phisme, etc.), la Fondation peut vous aider. 


Les formulaires de demande de bourse pour l’année sco- 
laire 1996-97 seront disponibles en avril, notamment 
auprès du journal de l'Association de la presse francopho- 
ne dans lequel cette annonce est insérée. 


La Fondation est l'oeuvre des journaux de l'Association 
de la presse francophone. En 1996, l’APF célèbre son 
20° anniversaire. La Fondation remercie l’APF de l'avoir 
mis au monde et de son appui constant. 


i vous voulez faire carrière dans le domaine 
des communications (journalisme, gra- 


Fondation Ponatien Frémont, nc. 


325, rue Dalhousie, pièce 702, Ottawa (Ont) K1N 7G2 


Téléphone: (613) 241-1017 


Télécopieur: (613) 241-6193 


Isabelle Garand. 


entente entre le Canada et les pro- 
vinces habituellement renouvelée 
aux cinq ans, et qui est échue 
depuis trois ans. Le 1er mars der- 
nier, les ministres de l'Éducation 
apprenaient que des compressions 
allaient y être apportées par le 
fédéral de la façon suivante: «On 
nous disait que le programme 
national allait être coupé de 19,9 
millions $ en 1995-1996, de 8,4 
millions $ en 1996-1997 et de 200 
000 $ en 1997-1998», précise 
Claudette Toupin. 


«L'an dernier, comme les divi- 
sions scolaires avaient déjà termi- 
né leurs prévisions budgétaires, on 
a décidé de maintenir le finance- 
ment.» La Province a donc versé 
sa part de 3,5 millions $ et a ajouté 
les 600 000 $ représentant le 
manque à gagner venant du fédé- 
ral, permettant ainsi au PLOE de 
maintenir son financement habituel 
de 7 millions $. 


Pour l'année financière 1996- 
1997, la Province maintient tou- 
jours ses 3,5 millions $, mais les 
coupures du fédéral signifient que 
la part réelle du Manitoba au PLOE 
se situe à 58 %. 


Claudette Toupin précise aussi 
que le PLOE comporte quatre 
composantes: 1) un programme 
d'infrastructure où les versements 
sont calculés en fonction du nom- 
bre d'élèves, et qui sert à combler 


les coûts supplémentaires occa- 
sionnés par l’enseignement en 
français; 2) un programme de mini- 
mum garanti qui vise des activités 
de développement; 3) un fonds 
supplémentaire entièrement à la 
discrétion du fédéral; et 4) des pro- 
grammes nationaux de bourses et 
de moniteurs de langues gérés par 
le conseil des ministres en éduca- 
tion. Quatre vingt-dix pour cent des 
coupures fédérales visent l'infras- 
tructure (sommes destinées aux 
divisions scolaires) et 10 % le mini- 
mum garanti (qui finance par 
exemple le programme scolaire du 
Festival du Voyageur ou le pro- 
gramme de formation en télémar- 
keting du CUSB). 


Pour l'ensemble de l'immersion, 
Isabelle Garand calcule que ces 
compressions dépassent les 850 
000 $. À la Division scolaire de 
Saint-Vital, par exemple, elles 
représentent environ 80 000 $. 
Chaque année, 35 % de la somme 
provenant du PLOE sert à défrayer 
les coûts de transport et d'adminis- 
tration liés aux programmes 
d'immersion. Le reste est versé 
aux écoles. Omer Fontaine estime 
que les effets concrets de ces cou- 
pures se feront sentir dans l'achat 
de matériel scolaire, dans le per- 
fectionnement professionnel des 
enseignants ou dans l'embauche 
d’auxiliaires. 


Sylviane LANTHIER 


Les associés de 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES 


sont heureux d'annoncer que 


Me Antoine G. Fréchette 


s'est joint à leur cabinet. 


Membre du Barreau du Manitoba depuis 1985, Me Fréchette 
exerce le droit dans les domaines du litige, des successions, de 
l'immobilier, du droit commercial, et de la famille. Possédant une 
expérience professionnelle considérable, Me Fréchette apporte 
chez Monk, Goodwin une dimension importante dans la gamme 
complète de services juridiques que nous offrons à notre clientèle 


dans les deux langues officielles. 


ROBERT HUCAL 
HERBERT LIFFMANN ** 
CHARLES J. PHELAN, c.r. * 
ERNEST M. SHEWCHUK 
BARRY L. GORLICK, cr. 
ANTOINE G. FRÉCHETTE 
RANDALL A. HORTON 
MICHEL L. J. CHARTIER 


HENRY B. MONK, c.r.\ (à la retraite) 
R.R. GOODWIN, c.r. (1903-1984) 
MAX WOLINSKY, c.r. (1907-1989) 


DAVID WOLINSKY * 
RICHARD N, HOESCHEN 
LAURENT J. ROY,.c.r. * 
JAMES H. DIXON 

MARK T. O'NEILL 
BENJAMIN R. HECHT 
REMO P. DE SORDI 
SANDRA A. ZINCHUK 


* ÉGALEMENT DU BARREAU DE LA SASKATCHEWAN 
** ÉGALEMENT DES BARREAUX DE LA SASKATCHEWAN 
ET DE L'ALBERTA 


800, édifice Centra Gas 
444, avenue St-Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 


Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 
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ACTUEL 


Procès en français 


«Le droit est là, il s’agit de s’en servir» 


«Je feelais cheap dans la 
boîte des accusés», avoue Steve 
Brochu, alias Martin Gingras 
accusé de vente de cocaïne, lors 
de son procès simulé au Palais 
de justice de Winnipeg le 23 
février. 


Étudiant en 3e année au 
Baccalauréat en éducation au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB), Steve Brochu a 
mis bénévolement ses talents de 


AU CERCLE MOLIÈRE du 1er au 9 mars 96 


comédien au service de l'Institut 
Joseph-Dubuc et de l'Association 
des juristes d'expression française 
du Manitoba dans le cadre d'une 
simulation de procès en français 
pour les avocats, juges et interprè- 
tes manitobains. (1) 


«C'est l'animateur culturel Louis 
St-Cyr du CUSB qui m'a parlé de 
ça. Il devait trouver que j'avais un 
petit talent pour jouer les “dealers 
de coke”, lance Steve Brochu en 


riant. Je n'avais jamais été en cour 
et, même si je savais que c’est du 
faux, j'avais les mains froides. 
C'est intense!» 


Armé d’une biographie sommai- 
re de son personnage fictif, Steve 
Brochu, qui est aussi arbitre à la 
Ligue d'improvisation du Manitoba, 
invente son personnage au fil des 
questions posées par les avocats. 
«On n’a pas eu de pratique. C'est 
de l'improvisation», indique-t-il. 


20h salle Pauline-Boutal 


Billets : 14,50 $ / 19,50 $ au 233-8972 


Un des deux avocats partici- 
pants, Me Antoine Hacault, dit 
s'inscrire régulièrement aux forma- 
tions linguistiques de l’Institut 
Joseph-Dubuc. Il estime à environ 
40 % sa charge de travail en fran- 
çais. «Mais seulement 5 % des 
cas se rendent en cour.» Pour lui, 
ce procès simulé à grand déploie- 
ment «est une formation utile parce 
que ça nous donne l'occasion de 
pratiquer le vocabulaire et les tech- 


de : Brian Phelan 
adaptation : Isabelle Famchon 


Pour le wur plaisir 
de les voir sur scène. 


Léo RÉMILLARD, Robeñ TRUDEL avec Ain JACQUES 


LA LIBERTÉ, la semaine du 19" au 7 mars 1996 


Archives La Liberté 
Guy Jourdain. 


niques d'interrogation en français». 


Dans La Reine contre Gingras, 
Martin Gingras est accusé de trafic 
de cocaïne et a subi son procès en 
français devant un jury composé de 
membres de la Fédération des 
aînés franco-manitobains (FAFM). 
Le procès est présidé par le juge 
Keith Hanssen à la cour du Banc de 
la reine et délibéré par deux avocats 
francophones: Me Antoine Hacault 
pour la défense et Me Bernard 
Rodrigue pour la couronne. 


«En invitant les membres de la 
FAFM, nous sensibilisons la popu- 
lation à la possibilité d'obtenir des 
procès en français», souligne le 
directeur de l’Institut Joseph- 
Dubuc, Guy Jourdain. Pour lui, ce 
procès fictif dépasse les bornes de 
la simple formation linguistique 
pour juristes. «Parce que le fran- 
çais a été illégal pendant long- 
temps, souligne-t-il, beaucoup de 
Franco-Manitobains ont gardé 
l'idée que quand on va à la cour, 
ça se passe en anglais. Mais, il y a 
des juges, même anglophones qui 
sont en mesure d'entendre des 
causes en français. Le droit est là, 
il s’agit de s'en servir.» 


Anie CLOUTIER 


(1) L'Institut reçoit une subvention du pro- 
gramme national d'administration de la justice 
dans les deux langues officielles de 30 000 $ 
par an pour donner cette formation dans les 
provinces de l'Ouest. La formation a déjà été 
donnée en Saskatchewan en octobre, en 
Alberta en novembre et une formation est pré- 
vue pour mars à Vancouver. 


Gilbert Cloutier, cma 


AVISEUR FINANCIER 
Wpg: 943-6828, poste 230, ou 237-0762 
Notre-Dame-de-Lourdes: 248-2557 


SERVICES OFFERTS 


Qi Transfert - plans de pension 
Qi Assurance-invalidité 

Qi Assurance-vie 

QI Certificats à terme 

QI Fonds mutuels 

QI Plans d'épargne et autres... 


Profitez-en et... 
renseignez-vous! C’est gratuit! 


Le Groupe 
Investors 


ACTUEL 


L'école Pointe-des-Chênes a organisé un dîner-spaghetti 


Mushing for Miracles atteint ses objectifs 


Josée Lepage et Laurette 
Clément étaient très occupées le 
22 février dernier. Elles prépa- 
raient des spaghettis pour envi- 
ron 250 personnes, des élèves de 
l’école Pointe-des-Chênes et des 
résidants de Sainte-Anne, qui se 
préparaient à envahir le gymnase 


de l’école pendant l'heure du 
dîner. Le but de ce dîner-spa- 
ghetti: collecter des fonds pour 
Mushing for Miracles et venir en 
aide à une famille de la commu- 
nauté aux prises avec le cancer. 


Mushing for Miracles, c'est cette 
course de chiens attelés JA, ut 


Possibilités d onditonts € au printemps 1996 


Le Sud et le Sud-Ouest à risque 


Si tout va bien, le dégel du 
printemps pourrait entraîner un 
peu d'inondation le long de 
quelques rivières, surtout au 
Sud et au Sud-Ouest de la pro- 
vince. Par contre, si des condi- 
tions météorologiques peu clé- 
mentes s’en mêlent, la situation 
pourrait être grave. 


À ce point-ci, c'est tout ce que 
peut affirmer le Bureau de prévision 
des inondations du Manitoba, en 
prenant en considération le taux 
d'humidité dans le sol avant l'hiver 
et la quantité de précipitation tom- 
bée depuis le 1er novembre. Au 
Dakota du Nord, en Saskatchewan 
comme au Manitoba, il est tombé 
autant de neige que l’année derniè- 
re, et généralement plus de 100 % 
; de la normale. 


«Nous calculons le nombre de 
millimètres en eau, c’est-à-dire 
qu'on fond la neige pour savoir com- 
bien d'eau elle contient. La neige 
peut être très sèche ou très 


mouillée, explique le météorologue 
Dale Marciski. Ça nous donne les 
chiffres les plus importants pour les 
inondations.» À Brandon, par exem- 
ple, il est tombé 112,3 mm, ce qui 
représente 169 % de la normale. 


«Presque partout au sud de la 
transcanadienne, l'humidité est de 
150 à 200 % au-dessus de la nor- 
male, explique Merlin Shoesmith 
du ministère des Ressources natu- 
relles. Dans la vallée de la rivière 
Rouge, il y aura probablement un 
peu d'inondation, mais avec des 
conditions météorologiques défa- 
vorables, il y a une chance sur dix 
qu'on ait une inondation aussi 
grave qu'en 1979,» 


Dans la vallée de l’Assiniboine, 
la région de Saint-Lazare, qui se 
trouve au confluent de la rivière 
Qu'Appelle, pourrait elle aussi se 
retrouver les pieds dans l'eau. Les 
rivières déborderont probablement 
de leurs lits, à un degré plus ou 
moins grave selon les conditions 


UN GROS MERCI À TOUS 
NOS BÉNÉVOLES 


ET GROUPES PARTENAIRES 


L'Ordre des Voyageurs 
officiels 


Les Vieux Loups 
Associé(e)s du Fort Gibraltar 
Bénévoles du bureau 
Brigade de réception 

Brigade de la Rivière-Rouge 
Chauffeurs d'artistes 

Comité d'accueil 

Comité Concours des Barbus 
Guides de tournées 


Chevaliers de Colomb 
* Goulet 
* Parc Windsor 
* Saint-Boniface 
* Saints-Martyrs 
* Saint-Emile 
* Sainte-Anne 
+ Lorette 
+ Saint-Norbert 
Club Richelieu de Saint- 
Boniface 
Liberty Local 
AECUSB 
Centre culturel franco- 
manitobain 
Conseil jeunesse provincial 
Foyer Valade 
Fédération des aînés franco- 
manitobains 


MERCI:! 


Les Gens de Bois 

Les Filles Pionnières 

Le Musée de Saint-Pierre 

Comité de développement 
économique de Saint- 
Pierre 

Muzzle Loaders Association 

L'Ambulance St-Jean 

La Compagnie du Sieur de 
La Vérendrye 

St-Vital Victorias et St- 
Boniface Seals 

The Working Alaskan 
Malamute Club of 
Manitoba 

La Ligue d'improvisation du 
Manitoba 

Comité de la Dérouine 

Comité Concours des Barbus 

Participants des veillées 
canadiennes: Saint- 
Boniface, FAFM, 
Otterburne, La Salle, 
Sainte-Anne, Saint-Laurent 

MB Broomball Association 

St-Boniface/St-Vital 
Ringette Association 

Winnipeg Rugby Club 

Red River Nordic Ski Club 

Manitoba Weightlifting 
Association 


Manitoba Freestyle Ski 
Association 


Football Manitoba 


Manitoba Cycling 
Association 


River East Collegiate 
George Einarson 

Hélène Martin 

Eugène Prieur 

Guy Regnier 

Hélène et Avelin Gautron 
Lee-Anne Blaise 


Le conseil d'administration 
et les conjoint(e)s des 
bénévoles et du personnel! 


L'Association des neigistes 


Jocelyne Pambrun et Agnès 
Rémillard 


Comité de parents des scouts 
et guides du Précieux-Sang 


École régionale Gabrielle- 
Roy 


Coin Amitié 

MB Youth Centre 

Comité de vérification 

MB Sled Dog Association 
Pionniers de Saint-Boniface 


Selkirk Mental Health 
Centre 


À L'ANNÉE PROCHAIN 


dant deux semaines chaque hiver, 
traverse plusieurs villages manito- 
bains pour amasser des fonds. Les 
sommes recueillies servent à la 
lutte contre le cancer et permettent 
à des enfants souffrant d'une forme 
de cancer de participer à des 
camps d'été organisés pour eux. 


météorologiques. Saint-Lazare a 


une chance sur dix de revivre l'inon- 
dation de 1995. La vallée de la riviè- 
re Souris court les mêmes risques. 


«Tout ce que nous pouvons faire 
maintenant, c'est se préparer pour 
le pire et avertir les agriculteurs de 
sortir leurs balles de foin ou leur 
machinerie des bas terrains, conti- 
nue Merlin Shoesmith. Les digues 
des villages serviront probable- 
ment, mais elles ont déjà repoussé 
des niveaux records d'eau. 


«Les conditions idéales, qui évi- 
teraient la majorité des inonda- 
tions, seraient un printemps sec 
avec peu de pluie, et un réchauffe- 
ment très graduel pour que le sol 
dégèle et absorbe l’eau.» Le 
Bureau de prévision des inonda- 
tions continue de suivre la situation 


et rendra publiques ses prochaines | 


prévisions lors de la troisième 
semaine de mars. 


Karine BEAUDETTE 


photo: Sylviane Lanthier 


Des élèves de l'école Pointe-des-Chênes ont patiemment écouté les 
explications du musher Guy Selman avant de pouvoir enfin caresser 


son chien! 


Le 22 février, le village de Sainte- 
Anne-des-Chênes se préparait à 
accueillir les mushers, dont l'arrivée 
était prévue pour le vendredi soir. À 
l'école Pointe-des-Chênes, l'événe- 
ment prenait un tour particulier. 


| «C'est le Club des amis qui organi- 
| se le dîner-spaghetti, explique 


Laurette Clément. Nous voulons 


Avis de consultations publiques 


Groupe de travail sur la révision de la justice civile 


Le public est invité à participer à la révision du système des 

tribunaux civils du Manitoba. Cette révision porte sur les tri- 
bunaux civils (causes non criminelles) entendant les causes de 
nature générale et familiale. Elle mettra l'accent sur les points 


suivants : 


petites créances 


* éducation du public 


améliorations technologiques 


coûts, retards, efficacité et accessibilité 
différents mécanismes de résolution des litiges 


À Winnipeg, les réunions auront lieu aux endroits 


suivants : 
le 14 mars à 13 h 30 


Centre Culturel 
Franco-Manitobain 
340, boul. Provencher, 
salle Jean-Paul Aubry 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou pour fixer 
l'heure de votre intervention, adressez-vous à Doug Brautigan 
au 945-3132, sans frais au 1 800 847-8577, ou par télé- 
copieur au 945-5550. Courrier électronique : 


civiljustice@leg.gov.mb.ca 


Les personnes désirant faire une intervention doivent appeler 
au moins 48 heures avant la réunion. 


Veuillez envoyer vos exposés écrits à l’adresse suivante : 


Groupe de travail sur la révision de la justice civile 
Président, David Newman, député 


405, avenue Broadway, 9° étage 


>] 


LA LIBERTÉ, la semaine du 1€" au 7 mars 1996 


Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3L6 


Justice 
Manitoba 


recueillir de l'argent pour Mushing 
for Miracles, à qui nous remettrons 
500 $. Le reste, nous le remettrons 
à la famille d'un enfant de l'école, 
qui a appris récemment qu'il était 
atteint du cancer.» 


Le petit Maurice Perrin, 12 ans, 
a été opéré pour une tumeur au 
cerveau et doit subir des traite- 
ments de chimiothérapie. «Nous 
voulons aider la famille à défrayer 
le coût des médicaments», 
explique Laurette Clément. 


Les organisatrices soulignent la 
collaboration du personnel de l'école 
dans l'organisation de l’activité, et 
remercient René Prairie, le proprié- 
taire du dépanneur C & E, qui a fait 
don de la nourriture nécessaire pour 
rassasier les 250 convives. 


Les parents soulignent aussi les 
efforts de la Société du cancer 
pour préparer les enfants de l'école 
face à la maladie de Maurice. «On 
a expliqué aux enfants ce qu'était 
son opération, qu'il allait perdre ses 
cheveux, qu'il devait avoir des 
injections. C'est important que les 
jeunes soient au courant et com- 
prennent que même si Maurice n’a 
plus ses cheveux, c'est encore le 
même Maurice!» 


Mushing for Miracles s'est ter- 
miné à Steinbach comme prévu le 
24 février et les organisateurs, qui 
en auront pour quelques semaines 
à calculer la valeur des dons, esti- 
ment avoir atteint leur objectif de 
60 000 $. 


«Ç'a très bien marché, com- 
mente l’un d'eux, Roger Dupas. 
Dans les villages francophones, on 
a parfois été surpris de l'accueil. 
On était un peu à la dernière minu- 
te pour l'organisation. À Sainte- 
Agathe, les gens se sont organisés 
eux-mêmes pour nous accueillir et 
ils ont recueilli 2 000 $.» 


Les villages de Saint-Jean, 
Saint-Pierre-Jolys, Sainte-Anne et 
La Broquerie étaient également sur 
la route des mushers. 

L'an prochain, Roger Dupas 
aimerait qu'une partie de la docu- 
mentation de la course, qui traver- 
se plusieurs villages francophones, 
soit bilingue et que la promotion 
commence plus tôt. «C'est plus dif- 
ficile qu'avant de recueillir des 
fonds; il faut diversifier les activités 
et en faire davantage.» 


Sylviane LANTHIER 


EMPLOIS ET AVIS 


Royal Canadian 
Mounted Police 


Gendarmerie royale 
du Canada 


CONSEILLER DIVISIONNAIRE s 
EN CONDITION PHYSIQUE ET PROMOTION DE LA SANTE 


Contrat d’un an, avec possibilité de prolongement de deux ans 


La GRC est à la recherche d’un conseiller en condition physique et promotion 
de la santé pour le Manitoba (Division D). 


Le titulaire, qui relèvera du médecin-chef de la Division, fournira des conseils 
et mettra en place des programmes visant à améliorer la santé et la condition 
physique des membres de la GRC. 


Il devra notamment élaborer, préparer et administrer les activités organisées 
dans le cadre des programmes de condition physique et de promotion de la 
santé, ainsi que gérer le travail des coordonnateurs du conditionnement 
physique dans les détachements et veiller à ce qu’ils reçoivent la formation 
voulue et le soutien nécessaire. Il assumera les fonctions de président du 
Comité de la promotion de la santé, tiendra des consultations, collectera des 
données et agira à titre d’intermédiaire avec d’autres organismes 
gouvernementaux et non gouvernementaux. Il devra aussi voyager un peu 
partout au Manitoba. 


Le titulaire doit au moins posséder un diplôme en kinésiologie, en physiologie 
de l'exercice, en promotion de la santé ou dans une discipline connexe d’un 
établissement reconnu. Il doit avoir une vaste expérience de la formation des 
adultes, de l'évaluation de la condition physique et de l’élaboration de 
programmes. Il doit aussi détenir un permis de conduire valide et avoir des 
connaissances de base en informatique. 


Les intéressés doivent envoyer leur curriculum vitae avant le 8 mars 1996 à la: 


Section du recrutement 
Gendarmerie royale du Canada 
1091, avenue Portage 

Winnipeg (Manitoba) 

R3G 056 


[hd] 


Canada 


POSTES DE PROFESSEURES OU PROFESSEURS 
EN SCIENCE INFIRMIÈRE 


L'Université de Moncton, Campus de Shippagan est présentement à la recherche de candidats et 
de candidates en vue de combler trois postes de professeur.e.s réguliers en sciences infirmières 
afin d'appuyer l'implantation, à son site de Bathurst, du programme réseau en sciencesinfirmière. 
Il s'agit d'un programme de Baccalauréat dirigé par l'École des sciences infirmières et offert au 
sein des trois campus constituant l'Université de Moncton. 
Les personnes recherchées: 
possèdent un Ph.D. ou l'équivalent dans le domaine des sciences infirmières. Les personnes 
possédant un doctorat dans une autre discipline doivent posséder la maîtrise en science 
infirmière. Les candidatures de personnes possédant une maîtrise en science infirmière ou 
actuellement engagées dans un tel programme et qui, de plus, possèdent une longue 
expérience d'enseignement dans une école d'enseignement infirmier seront également prises 
en considération; 
possèdent de l'expérience en soins infirmiers médicaux-chirurgicaux; 
doivent démontrer des aptitudes pour l'enseignement et la recherche universitaire; 
doivent être membre en règle de l'AIINB (Association des infirmiers, infirmières du Nouveau- 
Brunswick) ou admissible à le devenir; 
doivent maîtriser la langue française; 
doivent pouvoir entrer en poste le {ef juillet 1996. 
Les conditions de travail et le traitement salarial des personnes embauchées répondent aux 
critères de la convention collective actuellement en vigueur au Campus de Shippagan. 
L'Université de Moncton, Campus de Shippagan souscrit aux principes d'équité en matière 
d'emploi et visent l'accès à l'égalité en emploi pour les femmes et les hommes. 
Conformément aux exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, cet avis de 
concours s'adresse en priorité aux citoyennes et citoyens canadiens et aux résidantes et 
résidants permanents du Canada. 
Les personnes intéressées à ces postes doivent faire parvenir leur dossier professionnel complet, 
soit curriculum vitae, copie des diplômes obtenus, copie des attestations de membership (le cas 
échéant), ainsi que des lettres de références de trois (3) répondant.e.s, avant le 29 mars 1996 à: 
M. Gilbert Royer, directeur des Services pédagogiques 
Université de Moncton 
Campus de Shippagan 
C.P. 2000 
Shippagan (N.-B.) E0B 2P0 
Téléphone: (506) 336-3414 Télécopieur (506) 336-3478 Internet: Gilbert@cus.ca 


Via Béliveau 


Un projet de bail à vie pour les 55 ans et plus. 6885 
.  ttuat 


Appartements de 1, 2 et 3 chambres à coucher, stationnement 
couvert. Frais d'entrée rembou, sable, opération à but nonducratif. 
Pour renseignements, composez le 982-2000. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 19' au 7 mars 1996 


PROGRAMME DE FORMATION DE SAGES-FEMMES 
LAURENTIENNE-McMASTER-RYERSON 


L'Université Laurentienne sollicite des candidatures pour le programme conjoint 
de formation des sages-femmes. 


Le programme mène à un baccalauréat en Sciences de la santé (sages-femmes). La 
Laurentienne offre la version française d'un programme conjoint offert par trois 
universités, et dont certaines parties sont offertes à distance. 


La candidate idéale est une sage-femme en exercice, déjà enregistrée avec l'Ordre 
des sages-femmes de l'Ontario ou en mesure de l'être; elle détient une maîtrise ou 
un doctorat en formation des sages-femmes, dans une discipline connexe ou en 
éducation. La connaissance des soins de santé communautaires et du 
développement de la profession de sages-femmes en Ontario sera un atout, de 
même qu'un intérêt pour l'administration d'un programme universitaire. 


Le poste est à durée limitée de deux ans, avec possibilité de renouvellement. Le 
rang et le salaire seront établis en fonction des qualifications et de l'expérience de 
la candidate choisie. 


L'Université Laurentienne souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et 
encourage toutes les personnes qualifiées, y compris les autochtones, les membres 
des minorités visibles et les personnes handicapées à poser leur candidature. 


Conformément à la politique de bilinguisme de l'Université Laurentienne, le 
bilinguisme passif (français/anglais) est une condition d'obtention de la 
permanence. L'Université offre gracieusement à ses professeurs des cours de 
langue seconde. 


Conformément aux exigences de l'Immigration canadienne, la présente annonce 
s'adresse d'abord aux citoyens canadiens et aux personnes domiciliées en 
permanence au Canada. 


Candidatures : 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur candidature, accompagnée 
d’un curriculum vitae complet et les noms et adresses d'au moins trois répondants, 
avant le 15 mars 1996 à l'adresse ci-dessous : 


Mme H. Tyson, directrice 
Programme de formation des sages-femmes 
Université Laurentienne 
Chemin du Lac Ramsey 
Sudbury (Ontario) 
P3E 2C6 


Vous avez des événements à signaler? 
Composez le 237-4823 


Anxiety Disorders Association of Manitoba 
The Society for Depression and Manic-Depression 
of Manitoba Inc. 

Manitoba Schizophrenia Society 


Chacun de ces organismes recherche 


un travailleur ou une travailleuse des services externes 
(3 postes) 
pour la Région de l'Est du Manitoba. 


Poste à temps partiel d'un an (min.) 
Fonctions : 


* améliorer et maintenir le fonctionnement et la présence de leur organisme au 
sein des localités de la Région de l'Est 

+ répondre aux demandes de renseignements, d'aide et de soutien faites par le 
grand public; 

+ organiser et diriger des réunions visant à aider les patients et leur famille; 

+ recruter, former, superviser et évaluer les bénévoles; 

+ organiser des réunions d'éducation et de sensibilisation du public. 


Compétences requises : 


+ grande expérience personnelle des maladies mentales, en tant que patient ou 
membre de la famille d'un patient; 

+ diplôme d'études secondaires ou équivalent: 

+ trois ans d'expérience et aptitudes en matière de soutien et de formation; 

+ entregent et excellentes compétences en communication: 

* aptitudes à s'occuper de personnes en crise, d'une manière calme et 
rassurante; 

+ bon sens de l'organisation et aptitudes à travailler sans supervision; 

+ aptitudes à faire des exposés à toute une gamme d'auditoires; 

+ cautionnable; 

+ formation préalable dans des domaines reliés aux soins de santé. 


La personne titulaire doit posséder un moyen de transport fiable pour se 
déplacer dans la région. 


Veuillez présenter votre candidature avant le 8 mars 1996 à l'un des organismes 
suivants, en fonction du poste désiré : 


Anxiety Disorders Association of Manitoba 
825, rue Sherbrook 
Winnipeg (Manitoba) R3A 1M5 
1-800-805-8885 


The Society for Depression and Manic-Depression of Manitoba Inc. 
1000, avenue Notre-Dame, bureau 3 
Winnipeg (Manitoba) R3E ON3 
À l'attention du directeur général adjoint 
Télécopieur : 786-1906 
1-800-263-1460 


Manitoba Schizophrenia Society 
1000, avenue Notre-Dame, bureau 3 
Winnipeg (Manitoba) R3E ON3 
À l'attention du directeur général adjoint 
Télécopieur : 786-4898 
1-800-263-5545 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 
TALBOT. 
Comptable général icencié/Certfled General Accoutant 


Une firme qui reconnaît l'importance de prendre 
le temps avec chaque client, individuellement. 


102, promenade Houde C.P. 391 


St-Norbert (Manitoba) Notre-Dame-de-Lourdes 
R3V 1C5 (Manitoba) ROG 1M0 
(204) 269-7460 (204) 248-2557 


ASSEMBLÉE 
ANNUELLE 


Se 
IN 


Les Éditions 
du Blé 
Le vendredi 


22 mars 1996 
à 19h 30 


au 340, boulevard 
Provencher 
en la salle 142 
du CCFM 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue LENORA ROCHER, de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba, veuve à sa 
retraite. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude des soussignés au 
185, boulevard Provencher, bureau 25, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G4, 
le ou avant le 25e jour de mars 1996. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
15e jour de février 1996. 


FER. AVANTHAY 
procureur de la succession 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile de Santé 
Manitoba est à la recherche d'aides aux soins 
personnels pour pourvoir des postes qui sont 
vacants ou qui le deviendront. 

Membres appréciés de ce programme commu- 
nautaire, les titulaires du poste ont pour tâche 
d'aider les personnes âgées et handicapées en 
leur prodiguant les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur founissant un appui 
sur le plan social et émotif. On peut également leur 
demander d'effectuer des travaux domestiques ou 
de préparer des repas. 

Critères 


Les candidat(e)s doivent détenir un certificat d'aide 
aux soins personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infimmière, ou avoir 
une formation et une expérience comparables. 
Nous encourageons les élèves-infirmiers et les 
élèves-infirmières qui ont une expérience médicale 
à présenter leur candidature. 

Les candidat(e)s doivent être prêts à accepter les 
quarts de travail régulièrement prévus, y compris 
les quarts de jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la recherche 
d'aides aux soins personnels résidants (jusqu'à 
cinq quarts de travail par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévouées, 
organisées, autonomes et détenant de très bonnes 
compétences en communication. 

Échelle de salaire : de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 


S'adresser au: 

Poste de garde, 

189, rue Evanson, rez-de-chaussée, 

du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


Ici et ailleurs 


Le téléphone 
à la carte 


Winnipeg - À compter du 
1er janvier 1997, les abonnés 
de la compagnie manitobaine 
de téléphone MTS auront 
accès à un nouveau service. 


Pour 16,30 $ par mois, 
“Choice Service” permettra 
aux clients résidentiels qui le 
désirent un nombre illimité 
d'appels locaux, accès aux 
services d'urgence d'incendie 
et de la police et étendra les 
coûts d'installation sur six 
mois. 


Ceux qui opteront pour ce 
service devront débourser 
une prime de 75 € pour avoir 
accès au service interurbain. 


Ces abonnés ne pourront 
pas avoir accès aux services 
de renvoi d'appels et de 
répondeur. Ils pourront cepen- 
dant s'abonner aux services à 
la carte tels que l'appel confé- 
rence. 


Emploi d’été 


Winnipeg - Les entrepri- 
ses, établissements et grou- 
pes communautaires sans but 
lucratif qui désirent profiter du 
programme Lancement de 
carrière pour l'été 1996 ont 
jusqu'au 29 mars pour pré- 
senter leur demande. 


Ce programme permet 
annuellement à 3 500 jeunes 
manitobains âgés de 16 à 24 
ans de se trouver un emploi 
d'été et d'acquérir une expé- 
rience professionnelle. 


Les employeurs admissi- 
bles peuvent recevoir une 
prime de 2 $ l'heure pour 
chaque poste créé. Ils ont 
droit à un maximum de trois 
nouveaux postes à temps 
plein pendant toute la durée 
du programme, soit du 6 mai 
au 2 septembre. 


Pour de plus amples ren- 
seignements ou pour se pro- 
curer la pochette d'informa- 
tion, communiquez avec le 
bureau du programme 
Lancement de carrière au 
945-0901 ou au numéro sans 
frais à l'extérieur de Winnipeg 
1 800 282-8069. 


Du cinéma 
en français 


Winnipeg - Les amateurs 
des productions de l'Office 
national du film (ONF) seront 
heureux d'apprendre que la 
Bibliothèque de Saint- 
Boniface vient d'enrichir sa 
collection de vidéos avec plus 
de 100 nouveaux titres. 


Tout résident de Winnipeg 
titulaire d'une carte de biblio- 
thèque valide peut se procu- 
rer gratuitement ces produc- 
tions de l'ONF. 


IBDO 


BDO Dunwood 


Comptables agréés et consultants 


262, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0T7 
Tél.: (204) 233-8593, Fax: (204) 237-0134 


Faire parler un camionneur 
plutôt qu'un professeur d'uni- 
versité, voilà la philosophie der- 
rière le magazine économique 
de la radio de Radio-Canada, 
Les Affaires et la vie. 


De passage au Manitoba pen- 
dant le Festival du Voyageur, l'équi- 
pe en a profité pour diffuser en 
direct le 17 février à partir du Foyer 
du Centre culturel franco-manito- 
bain. 


«Notre travail est de rendre les 
phénomènes économiques com- 
préhensibles pour nous d’abord et 
pour les auditeurs ensuite, indique 
un des journalistes, Frédéric 
Nicoloff. Pour rendre un sujet inté- 
ressant, il faut faire des références 
avec ce qu'on vit ici. Par exemple, 
une décision qui se prend à 
Bruxelles a des répercussions pour 
les agriculteurs du Manitoba. Nous 
rendons aussi le sujet intéressant 
grâce au traitement sonore. Par 
exemple, je suis allé enregistrer 
des poules pour un reportage 
parce que, en radio, le son doit 
faire image. Comme l'économie 
est un sujet aride, il faut trouver 
une forme (de présentation) qui le 
rende intéressant (pour les audi- 
teurs)», avouet-il. 


«Il y a des sujets qui se prêtent 
mal à la sonorisation», croit le réaii- 
sateur, Yves André. «La difficulté à 
la radio, explique l’animatrice 
Francine Plourde, c’est les chiffres. 
À la télévision, on utilise les 
tableaux. À la radio, il faut imager 
le discours pour que les gens se 
fassent une image dans leur tête.» 
«La table ronde se prête bien pour 
certains sujets complexes, reprend 
le réalisateur. Ça donne du dyna- 
misme. On peut aussi trouver un 
bon vulgarisateur. Nous avons un 
réseau étendu de personnes res- 
sources et de pigistes à travers le 
monde.» 


Gilbert (Gil) Van Humbeck 
Agent immobilier (bilingue) 


t) Le bon choix 


d'agent 
fait toute 
REALTY WORLD... /a différence 
Landex au monde. 
Estimation gratuite de propriété. 
Pour vos plans d'achat ou de vente, 
composez le 261-1259, 


437, chemin Sainte-Anne 


ÉCONOMIE 


Les Affaires et la vie, de passage à Saint-Boniface 


Le vrai monde des affaires 


L'équipe de Les Affaires et la vie le 17 février au Foyer du CCFM. 


Pour rendre le sujet plus inté- 
ressant et pour vulgariser une infor- 
mation complexe, «tu vas voir le 
vrai monde pour te parler de phé- 
nomènes économiques, lance le 
journaliste Pierre Duchesne. On 
fait de l'économie sans les cham- 
bres de commerces et les universi- 
taires. Ça donne un angle diffé- 
rent». «On a peu de ministres invi- 


Yves André. 


tés à l'émission», renchérit sa col- 
lègue, Marie-France Abastado. 
«On aime interviewer les gens qui 
sont dedans», ajoute Yves André. 


Les Affaires et la vie, avec une 
cote d'écoute de 100 000 audi- 
teurs, n'a pas un mandat purement 
économique, explique Yves André, 
mais fait une lecture économique 
des phénomènes. «Ça fait qu'on 
peut aller n'importe où et il y a tou- 
jours des sujets.» L'émission heb- 
domadaire cherche à expliquer les 
influences et les courants écono- 
miques qui provoquent les événe- 
ments de la scène nationale et 
internationale. «Il paraît que c'est 
difficile», ajoute en riant le réalisa- 
teur. «Mais, on s’y habitue», 
réplique l'animatrice. 


Les membres de l’équipe se 
définissent tous comme des géné- 
ralistes plutôt que des spécialistes 
de l'économie. «Ça serait plate si 
on était spécialistes, croit Pierre 
Duchesne. On pose les mêmes 
questions que les gens se posent. 
Ça nous aide à comprendre. On 
fait la même recherche que l'audi- 
teur.» 


Aucun des membres de l'équi- 
pe n’a de formation académique 
en économie. Après avoir fait de la 
consommation à Tout compte fait, 
l'animatrice Francine Plourde est 
tombée dans le monde de l'écono- 
mie comme Obélix dans la potion 
magique: par hasard. «Mais, 
j'adore ça!, avoue-t-elle. C'est con- 
cret. On ne fait pas de philosophie. 
Et, à force d'en faire, on a acquis 


Charles C. Gagné, MPA, CMC 
Conseiller en management certifié 


M. Charles Gagné, MPA, CMC, a été reçu conseiller en management certifié par l’Institut 
manitobain des conseillers en administration du Canada. Ce titre atteste que M. Gagné 
rencontre les normes professionnelles en management établies à l'échelle nationale. 
Charles est spécialisé dans les domaines de la gestion stratégique, le changement 
organisationnel et les ressources humaines dans les secteurs de la santé, les PME et les 
organismes à but non-lucratif. Charles est aussi un «Certified 150 9000 Implementation 


Consultant» et poursuit une accréditation dans les domaines de la médiation et l’arbritage. 


photo: Anie Cloutier 


des connaissances.» 


À force de parler économie, les 
membres de l'équipe en sont 
venus à gérer de façon serrée leur 
propre portefeuille. «A la Société 
Radio-Canada, les budgets se 
réduisent comme une peau de 
chagrin. Alors, il faut économiser, 
lance Francine Plourde. Nous trou- 
vons des façons économiques de 
voyager. On n'a pas souvent des 
hôtels cinq étoiles.» «C'est le réali- 
sateur qui est “cheap”!», lance en 
riant Yves André. 


À Saint-Boniface pendant le 
Festival du Voyageur, l’équipe a 
boudé l'hôtel au profit d’un gîte du 
passant. Les économies réalisées 
sur les frais de logement seront 
réaffectées au budget de déplace- 
ment. «Au lieu de faire trois voya- 
ges, on en fait cinq, précise Yves 
André. Pour Marie-France 
Abastado, vivre avec les popula- 
tions locales plutôt que dans les 
grands hôtels facilite les échanges. 
«Même notre logeuse nous a fait 
des suggestions de reportages», 
lance-t-elle. 


«On est plus près des gens. On 
demande d’ailleurs souvent la par- 
ticipation des journalistes de la 
place, rétorque Yves André. Et 
vivre ensemble nous permet de 
mieux coordonner nos sujets. On 
se pare plus souvent: au déjeuner, 
le soir, sous la douche...» (éclats 
de rire). Seule condition: chacun 
son lit! 


Anie CLOUTIER 


Charles C. Gagné, MPA, CMC, associé 
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CENTRE TACHÉ 


+ Tu as toujours voulu faire carrière dans les soins de santé mais 
les circonstances ne l'ont pas permis? 


- Tues sans emploi et tu aimerais te diriger vers un emploi 
valorisant? 


Le Centre Taché a besoin de toi! 


Le Centre Taché est un centre de soins de longue durée offrant des 
services aux personnes âgées, aux malades et aux jeunes adultes. 


En conjonction avec le Collège universitaire de Saint-Boniface, il 
offrira bientôt le programme: Aide en soins de santé. 


Le cours d'une durée de 270 heures débutera en avril. 
Aide financière disponible pour les candidats choisis. 
S.V.P. remplir le formulaire de demande d'emploi au: 


Centre Taché 
185, rue Despins 
Saint-Boniface (Manitoba) 


EXONNISEPIERL 
cle Ua 
FRANCOPHONE 9 


organisé par la Société franco-manitobaine 
au 


CLUB DE CURLING DE LORETTE 
les 8, 9 et 10 mars 1996 


Formez une équipe d’ami(e)s, de parents 
ou de collègues de travail! 


(Équipe de 2 femmes, 2 hommes) 
Nous vous attendons! 


Pour de plus amples renseignements, 
communiquez avec Mariette 
au 233-4915 ou au 1-800-665-4443. 


Recyclez ce journal! 


Lentilles 


gratuites 


à l'achat de montures 


Ceci inclut: 
Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


Lunettes 


Toutes les lentilles lal 
j à à double foyer 


p Fix à partir de 
imbattable 99 S 


8 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


115$ 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 


PLUS DE 


1 400 


MONTURES 


qualité 

prix 

service, 
c'est garanti! 


Économie 


L'avenir repose sur les PME 


«il faut détruire le mythe qui Hi: 


dit que les francophones n'ont 
pas le sens des affaires. C'est 
pas vrai!», lance la directrice du 
Conseil de la coopération du 
Manitoba (CCM), Louise Hrymak. 
Selon elle, dans le passé, beau- 
coup de francophones se sont 
dirigés vers l'éducation et les 
services et pas assez vers les 
affaires. «ll faut normaliser le fait 
de faire des affaires en français. 
L'avenir repose sur les PME.» 


Depuis trois ans, le CCM en col- 
laboration avec le Collège commu- 
nautaire Red River et le ministère 
des Ressources humaines offre un 
cours d'entrepreneurship en fran- 
çais. «L'objectif, souligne un des 
enseignants, Raymond Sherwood, 
n'est pas seulement de créer de 
nouvelles entreprises, mais de don- 
ner aux gens des outils de travail 
afin qu'ils se trouvent un emploi.» 


PROPRIÉTÉS RÉSIDENTIELLES OU COMMERCIALES 
Acheter ou vendre... 
comment s'y prendre? 
CONSULTER CLAUDE R. GAGNE, 257-9692 
HOMELIFE/PROPERTIES INC. 


Le 17 février 1996, la Société d'assurance publique 
présente une nouvelle dimension de son service à la 


clientèle en offrant un système d'indemnisation Autopac 


amélioré pour les dommages causés aux glaces et au 
pare-brise. Les améliorations sont les suivantes : 


m Aucun rendez-vous avec un expert en sinistres 
m Réparations immédiates 
# Prolongation des heures d'ouverture. 


Il suffit de composer l’un des numéros suivants : 
à Winnipeg 985-7000 
à l'extérieur de Winnipeg 1-800-665-2410 
Du lundi au vendredi 
7hà21h30. 
Le samedi, le dimanche et les jours fériés 
10h à 16h. 


Le service ne s'applique qu'aux demandes d'indemnisation pour les dommages 

causés au pare-brise et aux glaces. Si les dommages touchent d'autres éléments 
du véhicule ou si d'autres réparations sont nécessaires, nous prendrons rendez- 

vous avec vous afin de faire évaluer votre véhicule. 


Utilisez la ligne téléphonique Autopac 
pour un service rapide et pratique. 


ECC L'assurance publique 
au Manitoba 


photo: Anie Cloutier 


Louise Hrymak. 


De la mise en marché à la ges- 
tion du personnel en passant par la 
comptabilité et l'informatique, les 
participants qui complètent le pro- 
gramme de cinq mois en sortent 
avec un plan d’affaires viable et un 
certificat du Collège communautai- 
re Red River. 


«À la fin du cours, les élèves 
peuvent aller demander un prêt à 
la Caisse populaire. Nous choisis- 
sons des projets qui n'ont pas 
besoin de beaucoup de capital de 
déparket nous faisons évaluer leur 
viabilité par un panel d'experts», 
souligne Raymond Sherwood. 


«J'ai réalisé qu'il fallait que je 
sois prudente en affaires, que ce 
n'était pas aussi facile que je le 
pensais, a lancé une des 12 parti- 
cipantes, Suzanne Sherwood, lors 
de la cérémonie de remise des 
diplômes le 16 février. J'ai acquis 
de la confiance et ça m'a ouvert les 
yeux», ajoute celle qui espère met- 
tre sur pied une garderie française 
à Saint-Norbert. 


«J'ai appris beaucoup sur la 
comptabilité, le marketing et les 
finances. Sans ce cours, j'aurais 
essayé quand même, mais je 
n'aurais pas été prête», indique 
Niçaf Tmar qui prévoit lancer une 
manufacture de cabinets sur mesu- 
re pour domiciles et bureaux. 


Depuis sa mise sur pied, le 
cours a été dispensé à une trentai- 
ne de francophones, dont 82 % se 
sont trouvé un emploi ou ont lancé 
leur entreprise. «Le cours a permis 
aux participants de créer des 
réseaux de contacts. |Is pensent 
partir un club d'entrepreneurs», 
lance enfin Louise Hrymak. 


Anie CLOUTIER 


On peut voir C. Jerry Page, directeur, 
Recensement 1996 pour la région des Prairies 
(assis à droite), et Billyjo De la Ronde, 
président de la Manitoba Metis Federation, 
en train d'apposer leur signature à un 
protocole d'entente portant sur la cogestion 
du processus entourant le recensement 1996. 
Cette entente est la première du genre au 
Canada et vise à sensibiliser la population au 


recensement, de même qu'à obtenir de 
meilleures données sur les Métis du 
Manitoba. 


Debout derrière, on trouve, à gauche, Anil 

Arora, directeur ajoint, région des Prairies, 
et Ronald A. Mazur, directeur, Négociation 
tripartite de l'autonomie gouvernementale. 


PEOPLES OPTICAL 


Téli.: 231-0375 43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


10 LA LIBERTÉ, la semaine du 12° au 7 mars 1996 


Kerine BEAUDETTE 


L'une et D’eux 


Et de L'une, le plus récent 
album de Marie Carmen. 
Assez varié, il comprend des 
chansons connues comme Si 
tu veux me suivre et Je veux 
que tu m'aimes. Et on entend 
de plus en plus Ce jour-là, 
jolie chanson inspirée de la 
culture arabe. Marie Carmen 
nous fait aussi une version 
intéressante de Stormy 
Weather, accompagnée de 
l'Orchestre symphonique de 
Québec. Et le (ou la) graphis- 
te qui a conçu la pochette qui 
accompagne l'enregistrement 
s'est évidemment amusé; 
c'est tout de même lisible. 


Un grand nombre de per- 
sonnes ont participé à la créa- 
tion des paroles et des 
musiques des 12 chansons 
de l'album, dont Eric Lapointe, 
Luc Plamondon, François 
Jean et Marie Carmen elle- 
même. Les auteurs ont pondu 
des chansons un peu simplis- 
tes mais somme toute, diver- 
sifiées et divertissantes. L'une 
ressemble aux autres albums 
de Marie Carmen; ceux qui 


aiment cette artiste québécoi- 
se seront choyés! 
(222 e 


Et de D'’eux, le dernier-né 
de Céline Dion. Une douzaine 
de chansons se suivent mais 
ne se ressemblent pas. De la 
chanson Le Ballet, très blue- 
sy, jusqu'aux ballades Je sais 
pas et Vole qui nous prennent 
par les sentiments, en pas- 
sant par des chansons plus 
rock comme Prière païenne 
ou J'irai où tu iras. Cette der- 
nière, Céline Dion la chante 
avec Jean-Jacques Goldman, 
l'auteur de toutes les chan- 
sons de l'album. 


Qu'on aime Céline Dion ou 
non, il faut admettre qu'elle 
maîtrise sa voix avec virtuosi- 
té. Elle possède un registre 
impressionnant et un vaste 
éventail de sonorités. Et en 
plus, elle s'est associée, enco- 
re une fois, avec un auteur- 
compositeur très talentueux 
qui maîtrise lui aussi son art et 
nous offre, comme d'habitude, 
des mélodies envoûtantes et 
des textes intelligents. D'eux 
est certainement un album à 
écouter. En tout cas, c'est ce 
qu'ont pensé les dix millions 
de personnes qui l'ont acheté 
un peu partout dans le monde! 


CULTUREL 


Pièce anniversaire du Cercle Molière 


Les Aïiguilleurs sont sur la bonne voie 


«Le choix des Aiguilleurs 
comme pièce anniversaire s’est 
fait par accident, avoue le met- 
teur en scène, Roland Mahé. J'ai 
été littéralement emballé par le 
texte de Brian Phelan et j'avais 
sous la main deux comédiens 
qui ont joué au Cercle Molière il 
y a des années. J’en ai parlé à 
Léo Rémillard et Robert Trudel 
et après quelques hésitations, 
ils ont accepté.» 


«Quand Roland Mahé m'a télé- 
phoné la première fois, se souvient 
Léo Rémillard, il m'a parlé d'une 
simple lecture d'extraits.» «Le genre 
café-théâtre, ajoute Robert Trudel.» 
«J'ai un peu hésité, continue Léo 
Rémillard, mais comme on parlait 
de seulement quelques specta- 
teurs, j'ai accepté. Quand il m'a rap- 
pelé quelques semaines plus tard, il 
voulait me faire jouer la pièce à la 
salle Pauline-Boutal. J'ai dit Wô! 
Wô! Ça faisait depuis 1983 que je 
n'étais pas monté sur scène et la 
mémoire n’est plus ce qu'elle était.» 


Malgré leur trac de «jeunes pre- 
miers», Léo Rémillgrd et Robert 
Trudel sont heureux de leur déci- 
sion. «Ça nous fait plaisir de 
renouer après si longtemps», lance 
Robert Trudel. «C'est toujours un 
plaisir de jouer, avoue Léo 
Rémillard. Il y a des souvenirs qui 
me reviennent du Médecin malgré 
lui en 1957. On avait fait une tour- 
née dans l'Ouest qui nous avait 
amené jusqu'à Vancouver. Je me 


Les lectures du 70e 


Une scène des Aiguilleurs. 


souviens aussi de Katchauchen 
qui racontait l’histoire de résidants 
métis de la région de Saint-Norbert 
au temps de Louis Riel.» 


Dans Les Aiguilleurs, Alfred 
(Rémillard) et Albert (Trudel) tra- 
vaillent côte à côte depuis 40 ans 
dans le réseau des chemins de fer 
britanniques. Leur petite vie ordon- 
née et monotone est bouleversée 
lorsque le jeune Edward (incarné 


On n’en fait qu’une bouchée! 


Le Cercie Molière prépare chaque soir de petits en-cas 
théâtraux que les spectateurs peuvent déguster, histoire de 
s'ouvrir l'appétit avant le mets principal que constitue Les 


Aiguilleurs. 


Avant chaque représentation des Aiguilleurs, la salle peut se mettre 
sous la dent des extraits de pièces jouées au cours des années 
précédentes, qui soulignent des moments ou des personnages 
marquants dans l'histoire du Cercle Molière. 


Les chefs Irène Mahé et Patrick Trudel ont tenté de doser les 
recettes pour combler tous les palais. On goûtera donc à de petits 
clips, courtes scènes, monologues ou chansons rappelant Les 
Tremblay, Le Voyage du train, Les belles-sœurs, où K2, par exemple, 
avec comme ingrédients une myriade de comédiens: Jean-Louis 
Hébert, Laurette Rouillard, Jacqueline Hogarth, Réjean LaRoche, Paul 


Léveillé, etc. 


C'est là, explique Irène Mahé, une façon de revoir les mets de 
résistance proposés par le Cercle Molière au cours de ses 70 ans 
d'existence. Cette revue est complétée par la présentation d'un 


diaporama pendant l'entracte. 


par Alain Jacques) s'aperçoit qu'un 
«oubli administratif» leur permet de 
recevoir un salaire sans être vérita- 
blement utile au fonctionnement de 
la gare de triage. 


«C'est une histoire très humaine, 
croit Roland Mahé. On y retrouve 
beaucoup des préoccupations de la 
société actuelle: le changement 
qu'amène l’informatisation, les 
mises à pied, l’aliénation de la per- 
sonne, les conflits entre les généra- 
tions et les désirs des jeunes pour 
la richesse. Mais, on garde l'espoir 
qu'après la retraite, on pourra enfin 
avoir sa petite maison à la campa- 
gne avec des fleurs. » 


Ne manquez pas 


photo: Hubert Pantel 


«Ce n'est pas une pièce à l'eau 
de rose, à thèse ou à moralité, 
indique Léo Rémillard. C'est une 
pièce d'action, de situation avec 
des rôles de composition. Il y a du 
sarcasme et de la comédie.» 


«J'espère que les gens vont 
trouver que c'était une bonne pièce 
et qu’elle était bien jouée», lance 
en riant Robert Trudel. 


La pièce sera présentée du 1er 
au 9 mars (avec relâche le 4 mars) 
à 20 h à la salle Pauline-Boutal au 
340, rue Provencher. Les billets 
sont en vente au prix de 19,50 $ 
au 233-8972. 

Anie CLOUTIER 


l'exposition 


Le Centre culturel franco- 
manitobain a lui aussi voulu 
souligner ce 70e anniversaire, en 
organisant avec la compagnie 
théâtrale une exposition en 
montre jusqu'au 24 mars. 


«On a choisi 15 pièces qui ont 
été des points tournants dans l'his- 
toire du Cercle Molière, explique 
l’'agente aux relations publiques, 
Aline Campagne. Le médecin mal- 
gré lui, par exemple, a été une des 
premières pièces que le Cercle a 


D É 


emmenée en tournée. Ça a été dif- 
ficile de faire un choix parmi les 
200 pièces produites depuis 1925, 
raconte-t-elle. Plus on retournait en 
arrière, moins on en avait.» 


La galerie du CCFM abrite des 
éléments de décors, accessoires, 
costumes, photographies (de 
Hubert Pantel, pour la plupart) et 
programmes de 15 pièces mar- 
quantes du Cercle Molière. 


AC. 


TENTE 


Le samedi 9 mars 
CHUTE LIBRE 
est diffusé en direct de 
Thompson 


avec Jean-Marc Ousset 


CKSB 


CKSB-\... 


SUR LA MÊME LONGUEUR D'ONDES 


le samedi le dimanche SRC «ei 
de6hà12h de6hà9h si 


Winnipeg 1050 AM; Brandon 99,5 FM; Flin Flon 99,9 FM; St-Lazare 860 AM; Le Pas 93,7 FM; Thompson 99,9 FM 


Manitoba 
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CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% Au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher): Big Band 
CLR le 1er mars; Leonard Shaw au 
Mârdi Jazz le le 5 mars; Rough & Ready 
Billy Joe Green Band les 7 et 8 mars. 
Entrée gratuite. Info: 233-8972. 


% L'Alliance française présente Les 
premières notes du printemps qui met 
en vedette le musicien Christian Escoudé 
accompagné de Marilyn Lerner, Gilles 
Fournier et Rob Siwik. Le 5 mars à 20h 
au Musée des beaux-arts (300, Memo- 
rial). Info: TicketMaster, 780-3333. 


% Le Women's Musical Club de Winni- 
peg propose un récital de basson avec 


és || &luls[s lé] 


le soliste George Zukerman, accompagné 
au piano par Ada Bronstein. Le 3 mars à 
14 h 30 au Musée des beaux-arts (300, 
Memorial). Info: 772-0674. 


& L'Orchestre symphonique de Winni- 
peg présente Legendary Bruckner les 
ter et 2 mars à 20 h; et The 
Sewerphone Symphony (avec Eric 
Nagler) le 3 mars à 14 h. À la salle du 
Centenaire. Info: 949-3976. 


% La Winnipeg Guitar Society accueille 
la musicienne Rachel Gauk pour un 
concert le samedi 9 mars 1996 à 20 h. À 
l'auditorium du Planétarium (190, Rupert). 
Billets (10 à 15 $) à la porte. 


% Le 78e Concours de musique de 
Winnipeg se déroule jusqu'au 16 mars 
sur diverses scènes dont l'Église unie de 
Norwood, le théâtre Pantages et le 
Musée des beaux-arts. Info: 947-0184. 


Lectures en français 


nous possédons. 


groupes de discussions. 


Bonne lecture! 


LA RADIO 


Case postale 123 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


[ Cette rubrique est rendue possible grâce à Solutions Internet Inc. *] mi. 


Au Manitoba, il est difficile de pouvoir lire en français des 
ouvrages récents traitant de l'Internet. Avant de «surfer la 
planète», il peut être bon de mieux connaître ce qu'est 
réellement le réseau Internet afin de mieux maîtriser l'outil que 


Nous avons trouvé un ouvrage fort intéressant qui répond à 
une multitude de questions à cet égard: Un nouveau guide 
d'Internet, publié en France par Gilles Maire. L'ouvrage complet 
se trouve à l'adresse serveur suivante: 
http://www.imaginet.fr/-gmaire/toc.htm 


Le livre donne des adresses fort intéressantes à explorer, 
explique comment monter ses pages sur l'URL et démystifie les 


On peut aussi contacter l’auteur de l'ouvrage à l'adresse E-Mail 
suivante: Gilles.Maire@lmaginet.fr 


Ayez accès à l'Internet avec Solutions Internet Inc. 982-1060. Demandez Grégory Luneau. 


Venez voir comment se déroulera le prochain 
match de la 7€ saison de la LIGUE 
D'IMPROVISATION DU MANITOBA! 


Le mercredi 6 mars, les BLEUS affronteront les JAUNES 
dès 20 h au Canot, 768, avenue Taché. 


Prix d'entrée: 3 $ membres et carte de membre 
(disponible à la porte) 
5 $ non-membres 


Obtenez une carte de participation 
et le troisième match est gratuit! 


LIM 96 - C'est seulement à la Radio XL 91. 


XÈO1.  Liserre 


fesses 
ARREEN 


HUE 
SO 
SICrE 


Nouveauté 


Grandir 

Lomer Laplante 

Une gerbe rafraîchissante 
de bouquets spirituels 
pour donner un meilleur 
sens à sa vie, Photos de 
Louis Bissonnette. 
13,95$ 


Tél. : (204) 235-0078 Télec. : 233-7741 


DANSE 


% Du7au9, puis du 15 au 17 mars, le 
Ballet royal de Winnipeg présente Made 
in Canada, un spectacle regroupant 
quatre chorégraphies contemporaines et 
canadiennes (van Hamel, Macdonald, 
Kudelka et Godden). À la salle du Cente- 
naire. Info: 956-2792 ou 1-800-667-4792. 


THÉÂTRE 


# La troupe des Chiens de soleil pré- 
sente Une femme trop honnête, comé- 
die en trois actes d'Armand Salacrou, 
jusqu'au 2 mars à 20 h (et une matinée le 
2 mars à 13h). Billets à la porte. 


% Le théâtre de la Baleine bleue, de 
Montréal, présente The Woolgatherer 
de William Mastrosimone du 13 au 17 
puis du 21 au 24 mars au 3e étage du 
restaurant Mother Tucker's (355, Donald). 
Info: 775-5639, 


% À l'affiche du Mainstage du Manitoba 
Theatre Centre: Atlantis, de Maureen 
Hunter, jusqu'au 2 mars; et au Ware- 


Le Ballet royal de Winnipeg présente Made in Canada à partir du 7 mars. 


house: The Good Sisters (Les Belles- 
sœurs) de Michel Tremblay jusqu'au 16 
mars. Info: 942-6537. 


% Au Prairie Theatre Exchange (3e 
étage, place Portage): fareWel du 
dramaturge manitobain lan Ross du 7 au 
23 mars à 20 h. Info: 942-5483. 


% La troupe Black Hole Theatre pré- 
sente deux pièces d'un acte chacune: 
Pilk's Madhouse de Henry Pilk et 
Sexual Perversity in Chicago de David 
Mamet. Du 5 au 9 puis du 12 au 16 mars 
à 20 h. Info: 474-6880. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du CCFM (340, Proven- 
cher): Le Cercle Molière: les 
spectacles marquants, exposition 
retraçant 70 ans de théâtre. Jusqu'au 24 
mars. 


% À la galerie d'art du CUSB: l'artiste 
franco-manitobaine Damyèle Arbez- 
Chaput (sculptures et peintures). 


Répétitions pour 
LE FESTIVAL DE LA CHANSON FRANÇAISE 


Première répétition: 


Deuxième répétiton: 


Troisième répétition: 


Heure: 
Où: 


13 h 30 


le dimanche 3 mars 1996 
le dimanche 17 mars 1996 
le dimanche 14 avril 1996 


Salle 2127 


Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 


Renseignements et inscriptions: 
Gilles Landry au 233-7423 


ALLIANCE 
CHORALE 
MANITOBA 


entre 13 h et 17 h du lundi au vendredi 


Les orages 


Reëdition 


Les voyageurs 
Bureau de l'éducation 
française 


Un livre de premier ordre 


pour connaître les voyageurs. 
Édition révisée et augmentée. 


Illustrations de Réal 
7,95$ 


érard. 


Le boulier magique 
Pierre Mathieu 

Façon amusante d'apprendre 
les nombres et les sons 

aux tout jeunes enfants. 
Illustrations de 

Madeleine Vrignon 

6,95$ 


Appelez-nous le lundi 4 mars 
entre 13het 14h et courez la 
chance de gagner : 


- une paire de billets pour le 
concert de jazz Les premières 
notes du printemps avec 
Christian Escoudé, présenté au 
Musée des beaux-arts le 5 mars 
à 20h; 

* une paire de billets pour la 
pièce Grand-mère se meurt, 
Grand-mère est morte, 
présenté à Saint-Pierre-Jolys le 
8 mars; 


+ une paire de billets pour Les 
Aiguilleurs présenté par le 
Cercle Molière (représentation 
au choix). 


Nous procéderons au tirage 
parmi les personnes qui nous 


auront téléphoné (veuillez 
préciser pour quels billets vous 
appelez). 


Bravo à notre gagnante de la 
semaine dernière, Céline Fillion. 


% Parmi les expositions du Musée des 
beaux-arts (300, Memorial): Stored Se- 
crets: the Sequel, the Vault on View, 
André Kertész: À Lifetime of Percep- 
tion; A-Dress: States of Being etles 
toiles d'Helen Escobedo, accrochées à 
la façade. 


# Le Musée de l'aviation (958,Ferry, 
hangar T-2) propose une exposition 
interactive pour enfants intitulée 
Skyways. Info: 786-5503. 


EN FAMILLE 


% La Bibliothèque Louis-Riel (1168, 
Dakota) offre une série de six Heures du 
conte pour les enfants de 3 à 5 ans. 
Tous les mardis du 5 mars au 9 avril à 
10 h 30. L'inscription est obligatoire (986- 


4576). 


# Le Centre Fort Whyte (1961, Mc- 
Creary) organise une soirée d'activités 
en famille le 2 mars de 18hà21h;et 
de la pêche sur glace en famille le 3 


mars de midi à 16 h. Info: 989-8355. 


% Le Musée de l'Homme et de la Na- 
ture (190, Rupert) propose le programme 
Lire et découvrir. À partir d'un sac qui 
contient un livre et des objets, les familles 
lisent ensemble une histoire. (Quatre des 
douze histoires sont en français.) Info: 


956-2830. 
CINÉMA 


% Le théâtre IMAX (393, Portage) pré- 
sente les films Stormchasers et 


Mystery of the Maya. Info: 956-2400. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


Aanciic Saint-Pierre 


Reimpression 


La fille bègue 
Annette Saint-Pierre 
Troisième tirage d'un 
roman manitobain dont 
les thèmes demeurent 
d'une grande actualité. 
10,95 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 12° au 7 mars 1996 


Une première production par le Théâtre Jolys 


CULTUREL 


En route pour le Festival 
théâtre communautaire 


Une troupe de théâtre est née 
à Saint-Pierre-Jolys, et elle pré- 
sentera bientôt sa toute premiè- 
re production: Grand-mère se 
meurt, Grand-mère est morte, 
d'André Bonsang. 


Une vieille dame — «qui n'a pas 
la langue dans sa poche et à qui 
appartient presque tout le village» 
- cherche à savoir à qui léguer sa 
fortune. Elle a deux familles de 
petits-enfants, les Pontcarré et les 
Fenouillard. Les deux groupes se 
livrent à une compétition pour 
savoir qui héritera. La grand-mère 
de 90 ans décide de jouer la morte 
pour voir la réaction des petits- 
enfants. «Puis, ça dégringole et ça 
déboule; c'est hilarant!», remarque 
la metteure en scène, Marie-Paule 
Sabourin-Brémault. 


«On voulait une pièce comique, 
continue la metteure en scène, qui 
a déniché la pièce dans un recueil 
de Théâtre Action. J'ai choisi celle- 
là pour sa longueur (environ une 
heure et demie), pour le nombre 


de personnages et aussi parce 
qu'il était possible de l'adapter pour 
notre village, chez nous au 
Manitoba.» On entendra donc des 
références aux rues Sabourin et 
Côté, au Musée de Saint-Pierre- 
Jolys, aux magasins locaux, et 
ainsi de suite. 


La troupe a choisi de situer la 
pièce au début du siècle, vers 
1910, même si l'auteur l'a écrite en 
1979, situant l’action à l'époque 
contemporaine. «On s'est dit que 
pour les décors et les costumes 
(empruntés au Cercle Molière), ça 
serait plus intéressant que notre 
époque, note Marie-Paule 
Sabourin-Brémault. || y a aussi une 
histoire de fille-Mère, qui est cen- 
sée scandaliser tout le monde.» 


Le Théâtre Jolys s'est mis en 
branle en mai 1995 à la suggestion 
de Claude Dorge du Cercle 
Molière, «qui voulait commencer 
un réseau de théâtre communau- 
taire», explique la régisseure, 
Estelle St-Hilaire. L'idée s'est con- 


Es-tu parent avec moi, toi? 


Je m'appelle Sara Tatine. 


J'ai 40 ans. Je suis l'épouse de 
René, la maman de Danika et 
la «favorite» de la famille M 


APPEL D'OFFRES 
CONSTRUCTION D'UN LOGEMENT 


La “Manitoba Metis Federation Inc.” (MMF), en se servant des 
fonds mis à sa disposition par la Société canadienne 
d'hypothèques et de logement (SCHL) et le gouvernement du 
Manitoba, prévoit construire un logement unifamilial dans la 
communauté manitobaine de Manigotagan. 


Des soumissions cachetées portant sur le projet et adressées au 
soussigné seront reçues jusqu’au 20 mars 1996 à 14h. 


Les fournisseurs peuvent se procurer les plans, devis et 
demandes de soumissions nécessaires dès le 19 février 1996 à 


l'adresse indiquée ci-dessous. 


Chaque soumission doit être accompagnée d’un cautionnement 
de soumission ou d'un dépôt de garantie dont le montant est de 
10 % de la valeur de toute offre jusqu'à une concurrence de 
100 000 $. La MMF retiendra chaque dépôt de garantie pour 
s'assurer que le contrat est bien exécuté. Elle acceptera que le 
dépôt soit payé en espèces, par chèque certifié ou par voie d'un 
cautionnement de soumission provenant d'une société de 
caution accréditée. Tout chèque ou cautionnement doit être fait à 


l'ordre de la MMF. 


La MMF ne s'engage pas nécessairement à retenir la soumission 


la plus basse. 


Les documents d'appel d'offres pourraient être obtenus de Guy 
Dumont, gérant de contrat, au (204) 582-9809 ou d'Andrew 
Williamson, représentant des services aux clients, à l'adresse 


suivante: 


Manitoba Metis Federation Inc. 
410, rue McGregor 
Winnipeg (Manitoba) 
R2W 4X5 


SCHL $°4 CMHC 


Question habitation, comptez sur nous. 


Manitoba 
Housing 


Logement 
Manitoba 


photo: Karine Beaudette 


La troupe du Théâtre Jolys, qui présente sa première pièce les 8 et 9 mars. 


crétisée en septembre dernier alors 
qu'on a choisi la pièce et qu'on a 
trouvé les participants. 


«Il y a beaucoup d'intérêt, signa- 


le Marie-Paule Sabourin-Brémauit. 


Une vingtaine de personnes sont 
impliquées dans la production.» 


Escoudé, Lerner et Fournier en spectacle 


Le printemps 
en musique 


Quelle que soit l'humeur de 
Dame Nature le 5 mars prochain, 
l'Alliance française du Manitoba 
entamera Les premières notes 
du printemps! 


En collaboration avec le Musée 
des beaux-arts et le Festival de 
jazz de Winnipeg, l'Alliance françai- 
se présente un concert du guitaris- 
te jazz français Christian Escoudé. 
Il sera accompagné des artistes 
manitobains Marilyn Lerner, Gilles 
Fournier et Rob Siwik. 


Christian Escoudé s'inscrit dans 
la tradition des musiciens gitans. 
Depuis le début de sa carrière en 
1972, il s'est produit dans le monde 
aux côtés des grands du jazz 
comme Ron Carter, Stan Getz, 
Freddie Hubbard, Lee Konitz et 
Elvin Jones. 


«Je le connaissais pour la quali- 
té de sa musique, indique le direc- 


teur de l'Alliance française, 
Bertrand Dufieux. Nous l'avons 
choisi parce qu'il venait seul de 
France et souhaitait travailler avec 
des musiciens canadiens.» 


Le guitariste arrive à Winnipeg 
le 5 mars, point de départ d'une 
tournée qui le mènera à Calgary, 
Vancouver, Ottawa et Toronto, 
chaque fois accompagné d'artistes 
locaux. 


Le spectacle aura lieu au Musée 
des beaux-arts de Winnipeg le 5 
mars à 20 h. Le prix du billet inclut 
un verre de vin. 


Les billets sont en vente au coût 
de 15 $ (plus les frais d'administra- 
tion) au Musée des beaux-arts ou 
à tous les guichets TicketMaster. 
Pour de plus amples renseigne- 
ments, contactez Bertrand Dufieux 
au 477-1515. 


Anie CLOUTIER 


Elle souligne la contribution logis- 
tique de l'agent régional du Réseau 
communautaire, Shane Barnabé. 
À part les 11 comédiens (1), la 
troupe comprend des personnes 
en charge du décor, du maquillage, 
des accessoires, de la publicité, du 
son, de la lumière, etc. 


«| s’agit d'une première expé- 
rience pour presque tout le 
monde», remarque Marie-Paule 
Sabourin-Brémault. Quelques-uns 
des comédiens ont pu faire leurs 
armes en théâtre au Festival théâ- 
tre jeunesse ou à des soirées de 
théâtre organisées autrefois à 
Saint-Pierre. 


La pièce sera présentée au 
Centre récréatif de Saint-Pierre- 
Jolys les 8 et 9 mars, accompa- 
gnée d’un vin-fromage. Pour des 
billets, composez le (204) 433- 
7802 ou (204) 433-7040. La troupe 
se déplacera ensuite à Saint- 
Boniface pour le Festival théâtre- 
communautaire le 16 mars. 


Karine BEAUDETTE 


(1) Les comédiens sont Gilberte Hébert 
(dans le rôle de Grand-mère), Richard Dupuis, 
Laurence Bérard, René Durocher, Béatrice 
Ritchot, Ginette Desharnais, Paul Joyal, Lise 
Hébert, Rachel Cahill, André Garant et Philippe 
Roy. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


KOROKHOKOMOMOMOMOMKOMOMOMKOMOMOÉOROMOMOMOMMK KM KROHHOHH RÉ OHOÉORAK 


Boreere riretion lréiraie MO 
à ne pas 


manquer! 


Le Théâtre Jolys 


Saint-Pierre-Jolys 


STIVAL 
THEATRE- 
COMMUNAUTAIRE 


LE SAMEDI 16 MARS 
Le Théâtre Montcalm 


Saint-Jean-Baptiste 


vu 
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713 


SRC 


Sh15 lis le genil professeur 
Oh30 _ La maïson de Ouimzie 


11h00 Christiane en drect 


17h90 Que le meilleur gagne 
18h00 Manitoba ce soir 


19h00 Les héritiers Duval 


PTS 
t4@? 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


Télévision 
Manitoba 


d'Europe encre) 
15h30 Madame est servie 


21h00 Le téléjournal 

21h25 Le point 

22h00 Manitoba ce soir 
22h30 Les nouvelles du sport 


23h35 La br provinciale 
23h40 En toute liberté 


0h10 Findes émissions 


Sc00p 
21h00 Le téléjoumal 
21h25 Le point 
22h00 Manitoba ce soir 
22h30 Les nouvelles du sport 
22h50 La météo 
23h00 Country centre-ville 
23h30 Découverte 
0h15 Branché 
0h45 Fin des émissions 


Mercredi 


0940 
16h30 L'Infemale machine du Dr V 
16h56 0340 
17h00 Watatatow 
17h90 Que le meilleur gagne 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Moi et l'autre... 


20h00 Direction: Sud 
2h00 Le téléjoumal 


23h00 L'enfer c'est nous autres 
23h30 Vues d'ici 
1h90 Fin des émissions 


TU 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 00 


5h00 
8h00 
9h00 
9h30 


10h00 Bon appétit 


Salut, bonjour! 
Bla bla bla 
Top modèles 
Aimer 


10h45 Première ligne 
12h90 Les feux de l'amour 
13h30. Des jours et des vies 
14h30. Bibi et Geneviève 
15h00 Claire Lamarche 


10h30 La vie à Montréal 


17h00 


17h00 
17h90 


18h00 Chambres en ville 


19h00 
20h00 


17h00 
17h90 
18h00 
18h30 


oo ; 
Le TVA, édition 18 heures 


18h00 Beverty Hills 90210 
19h00 Qui vive! 
19h30 Les ailes de la mode 


Mongrain 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 
17h90 Piment fort 
18h00 JE. 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 
22h30 TVA sports 
22h57 Astro Jojo 
23h26 Fermeture 


Le TVA, édition 18 heures 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 
22h30 TVA sports 
22h57 Astro Jojo 
23h25 Fermeture 


Le TVA, édition 18 heures 
Piment fort 


Place Melrose 
Le maich de la vie 


Mercredi 


1 21h00 Le TVA, édition réseau 
Le TVA, édition 18 heures 21h90 Cha ba da 
Piment fort 
La poule aux œufs d'or 
Ent Cadieux 


21h00 Le TVA, édition réseau 
Piment fort 21h30 Cha ba da 
22h30 TVA sports 
22h57 Vision mondiale 
23h57 Fermeture 


dont la sécurité esl assurée grâce à 


une avancée. 
21h00 Le TVA, édition réseau 


TVS 


LA TÉLÉVISION 
ATERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


6h30 Télémain 

7h55. La météo des cinq continents 

8h00 Paris lumière 

8h30 Des chiffres et des lettres 
Qu au) 


9h00 Contact 


8h30 


{mard) 
9h45 … 7 jours en Ahigque (jeudi) 
10h00. Faut pas rèver und) 


16h30 Vous Crète 
16h45 Gourmandises 
17h00 Des chifres et des lettres 


19h90 Bas les masques 
21h00 Paris lumières 


21h00 Paris lumières 


11h30 Le joumal de France 3 

11h57 Le grand jeu TV5 

12h00 Bouillon dé culture (lunch) 
Le pire de la brosse à dents 


14h27. La méléo des cinq continents 
14h30 Plaisir de lire (lundi) 
Panorama (marc) 
En toute liberté (mercredi) 


21h27 Le grand jeu TV5 

21h30 Journal télévisé belge 
21h57 Éryre pht 
22h00 Studio Gabnel 

22h30 Visions d'Amérique 
22h45 Le cercle de minuit 

0h05 Conoert au Palais royal 
1h05 LUS 


2h27 Le grandjeu TV5 

21h30 Jourral télévisé belge 
21h57 La météo des onq coninents 
22h00 Studio Gabriel 


22h30 Visions d'Amérique 
22h45 Le cercle de minuit 
0h05 Bas les masques 
1h35 Tell quel 

2h05 FF 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 19 h 00 


88 


888 288 


Le point médias (und) 
Le point (mardi au vendred) 


20h00 Le téléjoumal tre édition 

20h30 Maisonneuve à l'écoute 

21h90 Le Canada aujourd'hui - 
Edition Aflantique et Ontario 

22h00 L'édition québécoise 

22h30 Nouvelles du sport 

2h40 Édition de l'Ouest 

23h00 Capital actions 

23h30 Euronews 


20h00 Le téléjoumal tre édition 

20h30 Maisonneuve à l'écoute 

21h30 Le Canada aujourd'hui - 
Edition Atlantique et Ontario 

22h00 L'édition québécoise 

22h30 Le Canada aujourd'hui - 
Édition de l'Ouest 

23h00 Capital actions 

23h30 Euronews 


20h00 Le téléjoumal tre édition 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 le Canada aujourd'hui - 

dition Aflantique et Ontario 
22h00 L'édition québécoise 


40h00 L'Aflantique en direct 

11h00 Euronews 

11h90 Le Québec en direct 

19h00 L'Ontario en direct 

14h00 L'Ouest en direct 

16h00 Le joumal de France 2 

15h35 Marchés boursiers » Météo 
+ Bulletin de santé + Grifle 


Info-Pacifique 

Maisonneuve à l'écoute 
L'édition québécoise 
Info-Pacifique 

Le Canada aujourd'hui - 
Edition Atlantique et Ontario 
L'édition québécoise 

Le Canada aujourd'hui - 
Édition Aflantique et Ontario 


Info-Pacifique 
Maisonneuve à l'écoute 
L'échtion québécoise 
Info-Pacifique 

2h30 je Canada aujourd'hui - 

diion Allantique et Ontario 

L'édition québécoise 
Le Canada aujourd'hui - 
Édtion Aflantique et Ontario 


0h00 
0h30 
1h90 
2h00 
2h30 


fique 
Maisonneuve à l'écoute 
L'édition québécoise 
Info-Pacifique 
Le Canada aujourd'hui - 


22h90 Le Canada aujourd'hui - 
Édition de l'Ouest 

23h00 Capital actions 

23h30 Euronews 


Édition Atlantique et Ontario 
L'édition québécoise 

Le Canada aujourd'hui - 
Édition Aflantique et Ontario 


21h30 Chaba da 
22h30 TVA sports 
29h05 Astro Jojo 
29h32 Vision mondiale 
0h32 Fermeture 


19h00 Sous un ciel variable 3h00 


4h00 


> 19h00 Cinéma du vendredi: 
Forteresse, Ausl. 1992. Science- 
fiction. Dans le futur, des détenus 
tentent de s'évader d'un pénitencier 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h90 Visions d'Amérique 

16h45 Gourmandises 

17h00 Des chifires et des lettres 
{7h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Envoyé spécial 

20h00 Que reste-til de nos amours. 
21h00. Paris lumières 


Le grand jeu TV5 

Journal télévisé belge 

La météo des Gnq continents 
Studio Gabriel 

Visions d'Amérique 

Le cercle de minuit 


22h00 Manitoba ce soir 
23h00 Les nouvelles du sport 
23h25 La météo 
29h90 L'Écuyer 

> 0h30 Cinéma: Perry Mason: Les 
dames de cœur. Drame policier. Perry 
Mason est en voyage et c'est à Frank 
Caruso que l'on confie la défense de 
Dee, lemme de David Morrison, un 
photographe de mode au passé chargé 
que l'on a retrouvé mor. 

1h25 Findes émissions 


16h01 La ribambelle 
16h25 0340 

16h30 Mission top secret 
16h56 0940 

17h00 Watatatow 
17h90 Que le meilleur gagne 
18h00 Manitoba ce soir 
19h00 Au nord du 60e 
20h00 Urgence 

21h00 Le téléjournal 
21h25 Le point 


20h00 Le téléjournal re édition 
20h90 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 
Edition Atlantique et Ontario 
L'édition québécoise 
Le Canada aujourd'hui - 
Edition de l'Ouest 


nfo-Pacifique 

Maisonneuve à l'écoute 
L'édition québécoise 
nfo-Pacifique 

Le Canada aujourd'hui - 
Edition Aflantique et Ontario 
L'édition québécoise 

Le Canada aujourd'hui - 
Edition Aflantique et Ontario 


Vendredi... 
Le téléjournal tre édition 


17h00 Le TVA, édition 18 heures 
> 17h90 Ciné-extra: Ghost. Am. 1990. 
Drame fantastique, Devenu un 
fantôme après Son assassinat, un 
jeune cadre se sert d'un faux médium 
Lbre-échange pour contacter sa compagne aux 
Vos élus prises avec des criminels. 
Le championnat des quilles > 20h00 Ciné-extra: La dernière 
Infopubicité chance. Am. 1999. Comédie 
Ciné-maximum: Opération fantaisiste. Quatre anges gardiens 
Chimpanzé chamboulent la vie d'un jeune homme 
Pts à Leretour de dontils utilisent le corps pour 
Max Dugan accomplir sur Terre un dernier souhaït. 
Vidéo rock détente 22h00 Le TVA, édition réseau 
22h58 Astro Jojo 
23h28 Fermeture 


Dimanche 


16h00 Vins et fromages 

16h30 Qui vive! 

17h00 Le TVA, édition 18 heures 
17h90 Je te saue Marie 

19h00 Le Gala Métrostar 1996 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h18 L'événement 


Salut, bonjour! 

Les dinosaures 
Bunny 

Bibi et Geneviève 


16h00 Joumal télévisé suisse 
16h30 Visions d'Amérique 
16h45 Gourmandises 

17h00 Des chiffres et des lettres 
17h90 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 67 bis, boulevard Lannes 
19h30 Médecins des hommes 
21h00 Paris lumières 


21h27 
21h90 
21h57 
22h00 
22h90 
2h45 
0h05 
1h35 
1h50 


Vendredi 


21h27 
21h90 


Le grand jeu TV5 

Joumal télévisé belge 

La météo des cinq continents 
Studio Gabriel 

Visions d'Amérique 

Le cercle de minuit 


nfo-Pacifique 

Scully RDI 

Simplement, la vie! 
L'édition québécoise 
Info-Pacifique 

Le Canada aujourd'hui - 
Édition Alantique et Ontario 
L'édition québécoise 

Le Canada aujourd'hui - 
Edition Atlantique et Ontario 


1900. 

21h10 Scènes de la vie culturelle 
22h00 Le téléjournal 

22h90 Le point médias 

22h55 Manitoba ce soir 

23h50 Les nouvelles du sport 


16h01 La ribambelle 
16h25 0340 
16h30 Sur la piste 
16h56 0340 
17h00 Fais-moi peur! 
17h30 Que le meilleur gagne 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Autostop 
> 19h00 Les grand fims: Les visiteurs. 
Fr. 1902. Comécie fantastique. À la suie 


lada aujourdhui - 
Édition Atlantique et Ontario 
L'édition québécoise 
Le Canada aujourd'hui - 
16h00 Journal télévisé suisse 
16h25 Revue de jen canadienne 
16h30 Visions d' 


Le grand jeu TV5 

Jounal télévisé belge 

21h55 Revue de presse canadienne 
21h57 La météo des cinq continents 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 Visions d'Amérique 

Taratata 

Ça colle et c'est piquant 

Vva 


Aujourd'hui 
Bulletin des jeunes 
Box office 
Montréal en spectacle 
Le monde ce soir 
18h30 Griffe 
19h00 Grands reportages 
20h00 Éd sen {re édition 
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17h00 Le téléjoumal 

17h20 Raison passion 

18h00 Majeurs et vaccinés 

18h30 La soirée du hockey Moison à 
Radio-Canada 


PPPPPPPPE PTIT TITI TITI III TITI TITI TITI TITI TITI TITI TEE TELE EE TELE LIT TISSI TSI TITI SLT TSI IST IT IL LILI LILLLLLLLLELLE EEE EE EEE EEEEEEE EEE LEE EEEE EEE EEE EEE EE EEE ELLE EEE EEE EEE EEE EEE LS 


000000000000... 


f1h00 ADI week-end 


La course destination monde 
11h90 Bulletin des jeunes Grifte 


Les Parlementeries 2 at te 
La coalition des humoristes reprend le pouvoir et 
recrée l'Assemblée nationale. Avec, entre autres, 
Normand Brathwaite, Serge Grenier, Pierre 
Légaré, Yvon Deschamps, Daniel Lemire, Michel 
Courtemanche, Mario Jean, Jean-Michel Anctil, 
Gérard D. Laflaque, Alain Dumas, Sylvie Legault, 
François Léveillé, Martin Petit, Michel Rivard et 
Dany Turcotte. 


Le dimanche 10 mars à 20 h à la SRC 


Can.-Austr. 1991. Drame. En 184, en 
Nouvelle-France, un jésuite, accom- 


dun 
Gran nappe 
groupe de guides algonquins, entre- 
TE de 
au 
Saguenay. 


Dimanche 


Les chatouilles du matin 15h00 Faites vos gammes 
Les aventures de Winnie louson 16h00 Sous la couverture 
Be ep Me 

ee pet hé 
Les chatouilles du malin 
Bouledogue Bazar 
La petite sirène 
Raconte-moi une chanson 
Doug 
Bouledogue Bazar 
Manigances 
Parcelles de soleil 
10h00 Le jour du Seigneur 


1h00 Pont de 
MO Say rte 


9h00  Champion's 

10h00 Faites vos gammes 

11h00 Bibi et ses amis 

1 se 
5 

12h00 Ges en habe 


Dimanche 

16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Visions d'Amérique 
16h45 

17h00 L'école des fans 
18h00 Journal télévisé de FR2 
18h90 Faut pas rêver 

19h30 de culture 
20h30 7sur7 

21h30 Journal télévisé belge 
21h57 La météo des oinq continents 
22h00 Visions d'Amérique 
22h15 Pulsatons 

29h15 Le pre de labrosse à dents 
1h15 Bon week-end 

1h45 

2h00 FA 


Les Beaux dimanches 


Dans, Tanz, Dance, Danse 


Présentation d'extraits du Festival international de 
nouvelle danse, qui s'est tenu à Montréal en octo- 
bre 1995. 


Le dimanche 10 mars à 21 h à la SRC 


SESRRSRERSE 


Enjeux 
15h00 Le journal de France 2 
15h90 Rédacteur en chet 


14h27 La météo des cinq continents 16h00 Auiourdhui 


14h30 Le monde est à vous 
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Ne manquez pas l'horaire télé complet dans ENINNIPEG SUN du dimanche. 


Abonnement : 632-8506 
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Ligue Hanover-Taché 
(résultats des éliminatoires 
au 26 février) 

G P Pts 
Série À 
Sainte-Anne 3 0 6 
Niverville 0 3 0 
Série B 
Steinbach 1 1 2 
La Broquerie 1 1 2 
Série C 
Saint-Jean 2 1 4 
Pine Falls 1 2 


Ligue Hanover-Taché 


Junior 
(résultats des éliminatoires 
au 26 février) 

G P Pts 
Série À 
La Broquerie 1 1 2 
Steinbach 1 1 2 
Série B 
Île-des-Chênes 1 1 2 
Niverville L L 2 
Série C 
Mitchell 2 0 4 
Saint-Pierre 0 2 0 
Série D 
Grunthal 1 0 2 


Landmark 


Construction TIM 
LABMAR 5% j 


Déneigement 
commercial 
et de lots 


Aussi: construction 
résidentielle et commerciale 


981-3247 
Marc Comte 


771-4523 
Jérôme Labossière 


99, chemin Heather 
Winnipeg (Manitoba) 


SPORT 


Marc Fontaine fait du culturisme depuis trois ans 


Superman mêne une vie 
de moine 


«L'expérience, c'est très 
important dans ce sport. Tu peux 
être très gros, mais si t'as peur 
d'être à moitié nu sur une estra- 
de, t'as un problème.» Pour Marc 
Fontaine de Saint-Boniface, la 
gêne n'était pas un problème et 
ce sport inhabituel qu'est le 
body-building ou le culturisme 
lui convenait parfaitement. 


«C'est la dernière chose qui 
m'est passée par la tête. Pourtant, 
le slip est vraiment petit; je peux le 
glisser dans ma poche après une 
compétition!» 


Le jeune homme de 18 ans pos- 
sède aussi les caractéristiques 
naturelles nécessaires pour réussir 
en culturisme. «ll y a trois types de 
corps humains: les ectomorphes, 
qui ont des petits os et un haut 
métabolisme qui fait qu'ils ont de la 
difficulté à engraisser; les endo- 
morphes, pour qui il est difficile de 
perdre du poids; et les mesomor- 
phes. C'est ce que je suis. Les 
mesomorphes peuvent engraisser 
ou perdre leur poids facilement. 
C'est idéal pour le bodybuilding.» 


Même s'il a hérité de certaines 
qualités, Marc Fontaine doit tra- 
vailler fort pour arriver à «sculpter» 
son corps. «Je m'entraîne au 
moins six fois par semaine (tous 
les jours sauf le dimanche), 45 
minutes à la fois, pas plus. Avant 
une compétition, je peux m'entrai- 
ner trois fois par jour.» 


Cet entraînement intensif fait 
grossir les muscles et brûle le gras. 
«Un homme de 16 à 29 ans a entre 
9 et 16 % de gras, en moyenne», 
indique le culturiste, qui aime rester 
juste en-dessous de cette moyen- 
ne en tout temps. Juste avant une 
compétition, il réduit sa proportion 
de gras à 5 ou 6 %. «Moins de 5 
%, ce n'est pas bon pour la santé.» 


Marc Fontaine doit aussi se faire 
bronzer. En plus, quelques jours 
avant une compétition, sa mère lui 
peint le corps, «sinon, sur l'estrade, 
avec toutes les lumières, j'ai l'air 
blanc.» || s'épile entièrement et 
s'enduit le corps d'huile, tout ça 
dans le but d'avoir l'air plus gros et 
de définir ses muscles davantage. 


Pour pratiquer son sport, Marc 
Fontaine a dû adopter un style de 


avec 
Vincent Dureault 


vie très particulier. «Je ne bois 
jamais d'alcool, je ne sors presque 
jamais. J'ai besoin de beaucoup de 
sommeil pour que mon corps se 
recharge et récupère. Sinon, c'est 
difficile de continuer. Les gens boi- 
vent en moyenne huit tasses d'eau 
par jour; moi, j'en bois huit litres!» 


«La nutrition est très importante. 
Juste avant une compétition, je 
dirais que la nutrition compte pour 
85 %, et l'entraînement pour 15 %. 
J'apprécie beaucoup les repas de 
ma mère, même si je me plains 
constamment que c’est trop 
engraissant. Ce n’est pas facile de 
vivre avec un body-builder! Mais 
une fois qu'on est habitué à ce 
style de vie, ce n'est pas si difficile. 
Ça val» 


Marc Fontaine s’entraîne depuis 
l’âge de 15 ans, et plus sérieuse- 
ment depuis deux ans, au club 
Samson's du centre Youth for 
Christ de la rue Talbot. (1) En juin 
1995, il méritait une première place 
au championnat provincial au 
niveau junior. 


Le 10 mars, il tentera sa chance 
dans une compétition ouverte à 
tous les niveaux, le Manitoba 
Novice Provincial Qualifying 
Bodybuilding Championship, qui 


précède l'épreuve provinciale. 
«J'espère gagner une des trois 
premières places. Mais si je ne 
gagne pas, ce n'est pas la fin du 
monde.» 


«Il y a des catégories selon le 
poids mais ça change pour chaque 
compétition dépendant du nombre 
de participants et de leur poids. On 
parade tous devant les juges une 
première fois. Puis on ressort en 
groupes de trois et on fait sept 
poses obligatoires. Ensuite on a 
chacun notre routine de 90 secon- 
des avec musique. Puis, on revient 
encore tous ensemble pour être 
jugés. 


«C'est plus difficile que je pen- 
sais de garder ses muscles tendus 
pendant tout ce temps. Ça prend 
de l'endurance», explique le jeune 
homme de 5’7”. Les culturistes 
sont jugés sur la grosseur (volu- 
me), la symétrie, la maigreur et la 
proportion, entre autres. 


Marc Fontaine ne croit pas aux 
substances artificielles comme les 
stéroïdes anabolisants; il n’a que 
des histoires d'horreur à raconter à 
leur sujet. «Ça bouleverse ton 
corps à l'intérieur et à l'extérieur. 
Ça fait exactement ce que tu veux, 
mais ça cause aussi toutes sortes 


Le vendredi 


 ICIMDI 
est diffusée er en direct 


% photo: Karine Beaudette 
Oui, il s'agit bien du même jeune homme! À droite, Marc Fontaine pose pour sa famille après avoir 
gagné la première place à la compétition provinciale junior en juin 1995. 


de choses que tu ne veux pas. Je 
n'ai vraiment rien de bon à dire sur 
ça et sur d’autres produits artifi- 
ciels.» 


Le résidant de Saint-Boniface 
tire sa force d’une autre source, 
beaucoup plus spirituelle. «Je suis 
très chrétien. Je crois que c'est 
Dieu qui m’a donné le talent, la dis- 
cipline, la force et l'endurance. 
C'est lui qui me guide et me garde 
en ligne. Si Dieu veut que je me 
rende loin dans ce sport, il va per- 
mettre que je rencontre les bonnes 
personnes. 


«Pour moi, réussir en body-buit- 
ding, ça veut dire: arriver à me 
concentrer mentalement, physi- 
quement et spirituellement et à ras- 
sembler les trois dimensions. C'est 
très important pour moi.» Même si 
être en compétition avec des per- 
sonnes qui font usage de stéroïdes 
le révolte, il se dit qu'il a lui aussi 
un avantage: «je suis chrétien!» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Le centre Youth for Christ et le gymnase 
a comme objectif premier d'éduquer et de sen- 
sibiliser les jeunes à la vie chrétienne, explique 
Marc Fontaine qui y est bénévole. Ensuite, 
c'est de bâtir des amitiés et de permettre aux 
jeunes de 15 à 18 ans d'avoir quelque chose à 
faire. 


8 mars 


CKSB 
Manitoba 


Winnipeg 1050 AM; Brandon 99,5 FM; Flin Flon 99,9 FM; St-Lazare 860 AM; Le Pas 93,7 FM; Thompson 99,9 FM 
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Le Jour du Seigneur: le dimanche 10 mars à 10 h à la SRC 


Messe célébrée à la Communauté arménienne de Montréal 
par P. Georges Zabarian. 


Les inscriptions des enfants de la Division scolaire franco-manitobaine des quartiers indiqués ci-dessous 
auront lieu du 4 au 8 mars 1996, aux heures et dates indiquées ci-dessous. Les enfants qui auront 5 
ans avant le 31 décembre 1996 (nés en 1991) peuvent être inscrits à la Maternelle pour la rentrée de 
septembre 1996. Les parents doivent fournir, lors de l'inscription, une copie du certificat de naissance 
de l'enfant ainsi que la fiche d'immunisation. Les parents peuvent inscrire leurs enfants auprès des 
directions des écoles suivantes : 


G:G:' 0" GG: 


Monsieur Jean-Maurice Lemoine Monsieur Pascal Legrand 

Directeur - École Gabrielle-Roy Directeur - École communautaire Saint-Georges 
C. p. 430 - Ile-des-Chênes MB ROA 0TO Case postale 159 - Saint-Georges MB ROE 1VO 
&:878-2147 & : 367-4224 


Madame Patricia Danylchuk Monsieur Armand St-Hilaire 

Directrice - École Lagimodière Directeur - École Pointe-des-Chênes 

361, rue Senez - Lorette MB ROA 0YO 90, chemin Arena - Sainte-Anne MB R5H 1G6 
& : 878-3621 & : 422-5505 


Monsieur Gilles Normandeau Mo nsieur se TS A 
Directeur - École Saint-Joachim Directeur - École Noël-Ritchot 


C. P. 10 - La Broquerie MB ROA 0WO perce don ss D Le 
& : 424-5287 aint-Norbert 


& : 261-0380 


G: G' Q° GO 


Monsieur Bernard Gagné Madame Pauline Gagné 

Directeur - École élémentaire Saint-Jean-Baptiste Directrice - École Sainte-Agathe 

C. P. 280 - Saint-Jean-Baptiste MB ROG 2B0 C. p. 40 - Sainte-Agathe MB ROG 1Y0 
& :758-3526 & : 882-2275 


Monsieur Daniel Faucher 

Directeur - École communautaire Réal-Bérard 
Case postale 490 - Saint-Pierre-jolys MB ROA 1VO 
& : 433-7706 


G: G' Q° G:0: 0" 6 


Madame Monique Fisette Monsieur Michel McDonald 
Directrice - École Lacerte Directeur - École Précieux-Sang 
1101, promenade Autumnwood 209, rue Kenny 

Saint-Boniface MB R2J 1C8 Saint-Boniface MB R2H 2E5 
& : 256-4384 & :233-4327 


Madame Renée-France Labossière Monsieur Normand Boisvert 
Directrice - École Taché Directeur - École Lavallée 
744, rue Langevin 511, chemin Sainte-Anne 
Saint-Boniface MB R2H 2W7 Winnipeg MB R2M 3E5 

& :233-8735 & :255-2081 


G: G' Q° 0°: 


Madame Lorraine Tremblay Monsieur Paul Cenerini 

Directrice - École Saint-Lazare Directeur - École française Laurier 
C.P. 70 - Saint-Lazare MB ROM 1Y0 Poste restante - Laurier MB ROJ 1A0 
& : 683-2251 & : 447-3364 


Madame Marie Dacquay 

Directrice - École élémentaire Notre-Dame 

C.P 68 - Notre-Dame-de-Lourdes MB ROG 1M0 
& : 248-2147 


Monsieur Gérald Grenier 
Directeur - École Saint-Léon 
Saint-Léon MB ROG 2E0 

& :744-2243 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 accueille des élèves ayants-droit, c'est-à-dire des élèves dont la langue 
première est le français ou dont les parents sont eux-mêmes ayant-droit, c'est-à-dire un parent qui qualifie, selon l'Article 
23 de la Charte canadienne des droits et libertés : 
23 (1) Les citoyens canadiens : 
a) dont la première langue apprise et encore comprise est celle de la minorité francophone ou anglophone de la 
province où ils résident, 

b) qui ont reçu leur instruction au niveau primaire, en français ou en anglais au Canada et qui résident dans une 
province, ont, dans l'un ou l'autre cas, le droit d'y faire instruire leurs enfants, aux niveaux primaire et secondaire, 
dans cette langue. 

23 (2) Les citoyens canadiens dont un enfant a reçu ou reçoit son instruction, au niveau primaire ou secondaire, dans la 
langue de cette instruction. 
(3) Le droit reconnu aux citoyens canadiens par les paragraphes (1) et (2) de faire instruire leurs enfants, aux niveaux 
primaire et secondaire, dans la langue de la minorité francophone ou anglophone d'une province: 
a) s'exerce partout dans la province où le nombre des enfants des citoyens qui ont ce droit est suffisant pour 
justifier à leur endroit la prestation, sur les fonds publics, de l'instruction dans la langue de la minorité; 
b) il comprend, lorsque le nombre de ces enfants le justifie, le droit de les faire instruire dans des établissements 
d'enseignement de la minorité linguistique financés sur les fonds publics. 


Apprendre et grandir ensemble | 
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Hortense Gautron 
(née Nault) 


Le jeudi 22 février 1996 au Centic 
médico-social De Salaberry à Saint- 
Pierre-Jolys, Hortense Gautron (née 
Nault) est décédée paisiblement, 
entourée de sa famille. Elle avait 76 
ans. 


Hortense laisse dans le deuil ses 
cinq enfants: Edmond (Chuck), son 
épouse Rachel et leurs trois enfants 
Joelle (Sean) Hurley, Sylvie et Eric; 
Madeline (Guy) Tétrault et ses deux 
enfants Paul et Carol; Gérald (Karen) 
et ses deux enfants Kevin et Leo; 
Michelle (David) Palichuk; et 
Normand (Aline) Gautron; son arrière- 
petite-fille Caelin Hurley; ses deux 
sœurs Aurise Joubert et Jeanne 
Neveux; et son frère Léo Nault (Alice). 
Elle laisse aussi ses belles-sœurs: 
Blanche Bourgeois (Charles), Hélène 
Tarko et Adrienne Gautron; ses beaux- 
frères: Luc, Raymond (Laurette), 
Marcel (Kae) Gautron et Ferdinand 
Tétreault; et des neveux et nièces. 


Hortense a été précédée de son 
mari Léo en 1975, de ses parents Aimé 
et Virginie Nault, de ses sœurs 
Florence Carrière, Adrienne Laderoute, 
Laurette Tétreault et Léa Pelletier, et de 
son frère Edouard Nault. 


La messe de la Résurrection a été 
célébrée le mardi 27 février 1996 à 14h 
dans l’église catholique de Saint-Pierre- 
Jolys, présidée par le R. P. Gaëtan 
Lefebvre, c.s.v. Le service s’est terminé 
à l'église. 

Ceux qui le désirent peuvent iaire 
un don à la Fondation de l'hôpital De 
Salaberry, C.P. 66, Saint-Pierre-Jolys 
(MB) ROA 1G0. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon moituaire Desjardins 
233-4949 ou 1-800-665-0488. 

Nous garderons à jamais le souve- 
nir de celle que nous aimions tant. 


Coût des nécrologies 

30 € par mot sans traduction; 
35 & par mot avec traduction; 
Photo: 15 $ 


Au service de toute 
la population du sud-est 
manitobain. 


Arrangements et 
préarrangements funéraires. 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Edouard Robidoux 
Domicile: 433-7925 
Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


La job idéale 
Michel Duval était un homme 
heureux le 14 février. Pas nécessai- 
rement parce que c'était la Saint- 
Valentin, mais parce qu'il commen- 
çait ce qu'il qualifie de «job idéale»: 
administrateur de la municipalité 
rurale de Montcalm, qui regroupe 
les villages francophones de Saint- 
Jean, Letellier et Saint-Joseph. 


À la suite de son diplôme en admi- 
nistration des affaires, obtenu en 1988 
à l'École technique et professionnelle 
du Collège universitaire de Saint- 
Boniface, Michel Duval a travaillé sept 
ans pour la compagnie d'assurances 
North American Life. || occupait le 
poste de programmeur-analyste au 
moment de quitter l'entreprise. 

Le natif de Saint-Jean-Baptiste 
estime que son travail à North 
American lui sera utile dans ses nou- 
velles fonctions: «Je travaillais dans 
un département de 20 personnes 
environ, ça m'a appris à travailler en 
équipe. J'ai aussi accumulé des con- 
naissances variées dans le monde 
des affaires et de l'informatique.» 


Michel Duval. 


À la municipalité, Michel Duval 
doit avant tout se familiariser avec 


son poste. «En ce moment, 
j'apprends le système informatique, 
la comptabilité, les lois et le fonc- 
tionnement en général de la 
Municipalité. Je dois aussi terminer 
le budget de 1996 pour la mi-mars. 
«Ensuite, il y a une situation d'inon- 
dation qui pourrait se présenter. Puis, 
au printemps, il faut s'occuper du pro- 
gramme de gravier. Je suis aussi 
chargé de l'administration des 
employés. Et en octobre, ce sera le 
temps des taxes municipales.» 


Michel Duval, 28 ans, pense que 
son nouveau travail va lui plaire. || 
succède à Yves Sabourin qui occu- 
pait le poste depuis 19 ans. L'ancien 
administrateur a accepté un poste 
semblable à la Municipalité rurale de 
Ritchot. 

Il est content de retrouver sa 
région natale. «Je n'ai jamais été 
très loin de la maison. Je revenais 
toujours chaque deux ou trois 
semaines et j'étais pas mal au cou- 
rant des nouvelles.» || fait actuelle- 
ment le trajet entre Winnipeg et 
Saint-Jean mais a l'intention de 
déménager. 


K.B. 


SOCIÉTÉ 


Innovations en matière d'habitation 


À quoi ressemblera 
la maison de |’ avenir? 


«il faut repenser la banlieue et 
retrouver le sens de la commu- 
nauté», croit l'architecte paysa- 
giste et professeur à l'Université 
du Manitoba, Richard Perron. (1) 


Richard Perron est le co-créa- 
teur d’un questionnaire informa- 
tique interactif qui permet de visua- 
liser plusieurs variantes de cons- 
tructions et de paysages de quar- 
tier et ainsi tester leur popularité 
auprès d'acheteurs ou de cons- 
tructeurs potentiels. Son travail lui 
a valu, pour la deuxième année 
consécutive, une subvention de 
recherche de 20 000 $ de la 
Société canadienne d'hypothèques 
et de logement. (2) 


Selon Richard Perron, l'habitat 
de l'avenir doit intégrer le milieu de 
travail au milieu de vie. «Le quar- 
tier de l'avenir sera comme un villa- 
ge au sein de la ville. Les villes- 
dortoirs actuelles sont très loin de 
ce modèle», insiste-t-il. Ce genre 
de nouveau développement rési- 
dentiel existe déjà aux Pays-Bas et 
en Californie. Le quartier, comme 
un village miniature, renferme ses 
propres édifices à bureaux, son 
école, son centre administratif et 
culturel et ses propres services. 
«Les citoyens peuvent marcher au 
travail ou s'y rendre à bicyclette. 
Moins de circulation automobile 
veut dire moins de gaspillage 
d'énergie et moins de pollution», 
souligne Richard Perron. 


En 1995, Richard Perron et son 
collègue Edward Epp ont complété 
un projet commun avec l'Université 
de Calgary. Les chercheurs ont pré- 
senté le questionnaire informatique 
de 110 questions à une communau- 
té cible de Edgemont en Alberta. 


PR 
CN 


«il faut repenser la banlieue», croit Richard Perron. 


Illustré de plusieurs centaines 
d'images numérisées, le question- 
naire informatique présente à l'utili- 
sateur une série d'options sur la 
largeur idéale des rues, l'aména- 
gement paysager, le coût de l'habi- 
tation, le type d'isolant, l'éclairage 
et le chauffage, tout en tenant 
compte de facteurs écologiques 
comme la consommation en eau 
et en électricité. Les images numé- 
risées changent selon les options 
choisies et permettent à l'acheteur 
potentiel ou au constructeur de 
visualiser le produit fini. 


«Nous avons remarqué que la 
population aimait les idées innova- 
trices présentées, tels que le com- 
postage communautaire et une 


orientation des maisons selon 
l'angle du soleil pour maximiser 
l'éclairage naturel. Mais, ce genre 
de construction avant-gardiste 
n'est pas encore disponible sur le 
marché, déplore l'architecte paysa- 
giste. Les constructeurs préfèrent 
le statu quo.» 


«Cette année, grâce à la sub- 
vention, nous espérons ralonger le 
questionnaire et le rendre disponi- 
ble sur Internet, précise Richard 
Perron. En mettant le questionnaire 
à la disposition d'un plus grand 
nombre de personnes par l'intermé- 
diaire de l'Internet, nous espérons 
avoir plus de feed-back. Internet 
permettra d'amorcer un dialogue 
entre les acheteurs, les bâtisseurs 


a Régime de pensions du Canada 


pe Consultations publiques 


Pour obtenir des renseignements, contactez le 


À ‘ai Secrétariat fédéral-provincial-territorial au 1 800 358-5742. 
pp" ATME : 1 800 465-7735. 


pin 
photo: Anie Cloutier 


et les politiciens pour présenter et 
tester de nouvelles technologies et 
de nouvelles idées», ajoute le natif 
de Saint-Norbert. 


On devrait avoir accès à ce 
questionnaire sur Internet dès l'été 
1996 via le site de l’Université du 
Manitoba. 


Anie CLOUTIER 


(1) Richard Perron enseigne l'aménage- 
ment paysager à l'Université du Manitoba 
depuis dix ans. Il a une formation en mathéma- 
tiques avec une maîtrise en gestion des res- 
sources naturelles. |! complète présentement 
un doctorat en géographie. 


(2) Le but de ce programme est de susciter 
de nouvelles idées et d'encourager les solutions 
innovatrices dans l'habitation. Les recherches 
des récipiendaires touchent des domaines 
variés dont le logement locatif, la ventilation et la 
qualité de l'air intérieur, Les logements pour les 
aînés et ceux pour les personnes 


PARTEZ CHAQUE SEMAINE SUR LES ROUTES 
DE L'OUEST A LA TELEVISION DE RADIO-CANADA 


Le vendredi 8 mars à 18 h 30 
en reprise le samedi à 11 h 30 


NORTH BATTLEFORD en Saskatchewan, un lien avec le passé 


SRC {9 Télévision 


Animation : 
Roger Léveillé 
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Stéphane Boisvert  Sainte-Anne-des-Chênes 
Joël Grégoire Saint-Jean-Baptiste 
Kristyn Grégoire Saint-Jean-Baptiste 


Martin Jolicoeur 
Roger Laurin 


Le voyageur de 
l'avenir. 


Le voyageur est vert et 
il porte tout le linge. 
Auto carrée: C'est une 
voiture carrée. C'est 
pour une personne. Il y 
a un siège. Mantireau: 
Un manteau fait en 
rectangle. Il y a de la 
fourrure. C'est rouge. 
Planlon: Un pantalon de 
neige. En forme de 
cercle. Il est confortable 
et de couleur rouge. 
Mirataines: Des 
mitaines rectangulaires. 
Elles sont belles et 
rouges. Borteaux: Les 
bottes noires du 
voyageur de l'an 2666. 
Charneau: C'est un 
chapeau rouge. Pour 
les voyageurs de l'avenir. 


recevoir une carte de membre... 
et avoir la chance de gagner 


C'est facile. 


envoie-e bien rempli à: 
Club Bicolo 

Case postale 190 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


| 
I 
I 
| 
| 
1 
l 
1 
1 
l 
l 
L 


école Pointe-des-Chênes 
école Pointe-des-Chênes 


Voici comment 
les voyageurs 
voyageront 
dans l'avenir. 
Ils pourront se 
servir de Skis 
sur la neige, 
sur la glace ou 
dans l'eau. 
Pendant leurs 
voyages, ils 
dormiront dans la plus grande partie du bateau 


Tu aimerais devenir membre de mon CLUB... 


un prix au tirage de chaque semaine? 


Découpe le coupon, Nom: 


Adresse: _ 


Code postal : 


= Gen de on me one des ns mis de Gui uns Mi GA de di on din de eu os EL ent a 


Les gagnants du concours 
du Voyageur de l'avenir 


11 ans Chantal Champagne 
4ans Ashley Fallon 
8ans Elise Blouin 
10ans Gabriel Huberdeau 
10 ans Justin Taplin 


Voyageur de 
l'avenir 


Dans l'avenir, je 
pense que le 
voyageur chassera 


dans l'eau. Il aura 
beaucoup plus 
d'aventures et il 
visitera des endroits 
beaucoup plus 
formidables! 


Âge: 
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Merci à tous 
les participants! 


Bravo à Sophie Touchette de Vermette. Sophie a gagné la cassette Rondes et chansons de France, 
chansons pour nos chatons. 


école Pointe-des-Chênes 10ans Taja San Filippo école Précieux-Sang 8 ans 
école Saint-Lazare 7 ans Dominic Allard école Précieux-Sang 8 ans 
école Saint-Lazare 8ans André Huberdeau école Saint-Lazare 1re année 
école Saint-Lazare 8ans  Janelle Fouillard école Saint-Lazare ire année 
école Précieux-Sang 8anS  Joslin Lemoine école Saint-Lazare ire année 


Le voyamobile 
des voyageurs 
de l'avenir. 


Un voyamobile 
est un train 
mais il ne va 
pas sur les 
voies ferrées. Il 
voyage en- 
dessous de la 
terre. Il y a 100 
sièges à 
l'intérieur. Il y a 
les jeux à l'intérieur. Il y a beaucoup de contrôles 
télécommandés. Il y a plusieurs étages. 


Toute reproduction de cette page par quelque procédé que ce soit, et notamment par photocopie, est strictement interaite. 


LE SAUIEZ-VOUS? 
Figures illusoires 


Paie 


Spaghettini trois fromages 
aux épinards et poivrons 


1 paquet (375 g) de spaghettini 

1 tasse (250 mL) de lait évaporé partiellement écrémé 2 % M.G. 
1/4 tasse (50 mL) de fromage parmesan râpé 

1/4 tasse (50 mL) de bleu émietté (danois, gorgonzola) 

1/4 tasse (50 mL,) de fromage asiago émietté 

1 paquet d'épinards, hachés et cuits 

1/2 de chaque poivron rouge et poivron jaune, grillés et hachés 


Questions 
. Que représente cette image? 
. Cette forme est-elle irrégulière? 
. Combien d'angles droits y a-t-il dans ce cube? 


. Le haut de l'abat-jour est-il plus large que le haut du 
pied de la lampe? 


. Oie sauvage ou faucon? 
* Cuire les spaghettinis selon les directives de l'emballage. . Phoque ou âne? 

. Canard ou écureuil? 
Réponses 6 


1. À première vue, cette figure a peu de sens. Et si on 
vous donnait le titre «Femme de ménage nettoyant 
le plancher»? 


* Dans une casserole, chauffer le lait avec le parmesan, le bleu et 
l’asiago. 


Cuire à feu doux en remuant pour faire fondre. 


Saler et poivrer au goût. 


. Comme nous supposons généralement que le haut 
d'une illustration est le point de référence si aucune autre information n'est donnée, l'objet paraît 
avoir une forme irrégulière. Si l'on nous dit que le haut de l'objet est l'angle supérieur gauche et 
qu'il s'agit d'une cerf-volant, nous percevons très nettement une figure régulière. 


Mélanger les spaghettinis et la sauce. 


+ 
+ 
+ Ajouter les épinards et les poivrons; bien chauffer. 
+ 
+ 


Avant de servir, garnir de fromage supplémentaire. 


Donne: 4 portions 3 
. Aucun! Parce que nous savons que la plupart des cubes ont quatre angles droits sur chaque 
face, nous avons tendance à voir des angles droits qui n'existent pas. 


. Le haut de l'abat-jour paraît plus large que le haut du pied à cause des angles différents formés 
par les lignes qui en partent. Mais les deux lignes ont la même longueur. 


5, 6 et 7. Ces images sont des figures ambivalentes à deux extrémités. Elles sont des illusions 
permanentes, c'est-à-dire que, une fois répérées, vous n'aurez pas de difficulté à les distinguer 
par après. Par contre, bien que vous sachiez qu'il y a deux images, vous ne pourrez pas le voir 
en même temps. 


M'o[r|s SOGOREADE 


PROBLÈME N° 14 VERTICALEMENT 

1. Relatif à l'ensemble d'un texte 
littéraire tant au plan de sa 
création qu'au plan de sa 
lecture. 
Vestibule fermé de certaines 
églises, - Empire de 
l'Amérique précolombienne. 

. Unité de mesure d'angle. - 
Cité antique de la basse 
Mésopotamie. 

. Avoir un penchant. 
du Morbihan 
Légalité. — Rayé, strié pour y 
faire un crépissage. 

Prénom féminin. — Vigne 
cultivée en hauteur. 

. Conduit, mène. - Grive 


8. Gendre de Mohamet. - 
Préfixe. — Rivière des Alpes 
Capitale de l'Albanie. - Garder 
le silence 

. Baie des côtes de Honshu. - 
Moyen d'information plus ou 
moins secret, 


Compilé par Karine BEAUDETTE 
Source: Vous n'en croirez pas vos yeux de J.-R. Block et H.E. Yuker 


EMILE’S LANDSCAPING & TREE SERVICES 
CERTIFIÉ + ASSURÉ ® ESTIMÉS GRATUITS 


Tout pour l'entretien de vos arbres et de votre terrain. 


+ Émondage; déracinement d'arbres et de souches 
* Élévation du terrain autour de la maison et installation de puits pour 
les fenêtres, de trottoirs et de patios + Livraison de bois de chauffage. 


ÉMILE 233-7445 30 ans 


LAJOIE d'expérience 


LES PETITES 
ANNONCES 
… Ça paie 


et c’est facile à 
utiliser! 


- Chef-lieu 


HORIZONTALEMENT 


. Imprégnation des aliments par la salive 

. Procédai au transfert par la collection de la 
propriété de certains moyens de 
production des particuliers vers l'État. 


Q Nombre Nombre de semaines 
Les Petites demots 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Damons 535$ 1070$ 132$ © 1605$ 18735 21408 208$ 26768 2MS 212$ 
640$ O12MS 16058 19268 247$ 256$ 2B8S 210$ HS  32S 
749$ HAS 1855 247$ 25578 2996 OH7S 745$ 410$ MUS 


21à28 
29à35 


Mangeoire pour la volaille, - Colère. 


36 à 42 856$ 1712$ 2140$ 2568$ 2996$ 3424$ 38525 428$ 470$ 51%$ 


Ovila Asselin, - Cédasse (que 
je...). 
. Habillées. — Les ouïes d'un 


. Personne. - Solange Demers. - Doublée. 
. Plaine du Maroc. — Laurier. 

. Prénom masculin. - Région d'Allemagne. 
. Difficile à contenter. — Chantier. 


Phosphates naturels d'uranium et de 
calcium. 


Récipient. — Petite baie, 


. Indéfini. - Le pourtour présente une gorge. 
— Personnes plus âgées que les autres, 


. Bouclier, — Plante grimpante. 


. Oscillation parasite lorsque le haut-parleur 
réagit sur son entrée. — Prend fin. 


Elo 
m[-{zin<|- zoo) 


DE 


Saint-Boniface - 349, place Gaboury 


A Maison unifamiliale de 1 700 pi?, 
trois chambres à coucher, grande 
Cuisine rustique avec beaucoup de 
rangement, grand patio avec 
# accès direct à la maison, super 
BA garage double, trois salles de 
» bain, air central, sous-sol fini avec 
bar (wet bar), murs de brique, 
foyer. Prix de vente incroyable! 
Demandez Bill McGarry, Sutton Group au 475-9130. 


«Mon client mérite le meilleur service d’un 


agent immobilier.» 
Cntuy 


Pour une évaluation gratuite de 
Carrie Realty Ltd. 


votre maison, Ou si vous 
987-2100 


cherchez la maison 
de vos rêves, appelez: 


Aurèle Dupuis S 


En, Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être parvenues à nos bureaux au plus 


So 


DIVERS 


COUTURIÈRE: fabrication de robes, 
ajustements, etc. Réjane au 235-0359. 
258- 

CHEZ FRANCE: garderie à domicile. 
Enfants de tout âge. Reçus et référen- 
ces. Composez le 237-5412. 

363- 

BONJOUR! || y a des places libres 
dans une garderie à Saint-Vital (av. 
Hindley). Grand espace de jeu, expé- 
rience et références. Non fumeuse. 
Tél.: 257-5780. 

379- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. M.D. 

388- 


EMPLOIS SUR BATEAU DE CROI- 
SIÈRE! Gagnez de 300 à 900 $ par 
semaine. Postes à l'année longue pour 
hommes et femmes. Pension gratuite. 
Nous offrons la formation. Appelez 7 
jours sur 7 au 1-504-641-7778, poste 
0696C9. 

390- 


RECHERCHE 


RECHERCHE: garderie familiale fran- 
cophone à Saint-Norbert a des places 
disponibles à temps plein. Appelez au 
261-5064. 

381- 

RECHERCHE: Nanny cherche un 
domicile où habiter et travailler pendant 
juillet et août. Étudiante du Québec, 18 
ans. Contactez Josée à Winnipeg au 
254-1209. 

382- 

RECHERCHE: Si vous avec un réseau 
en Belgique, France ou ailleurs en 


Europe de l'Est et êtes intéressé à faire 
des affaires internationales, appelez au 
275-2374. Maryanne Proulx. 

383- 


RECHERCHE: une garderie familiale 
francophone à Saint-Boniface (dans le 
quartier de l'avenue Essex) pour bébé 
de 6 mois commençant le 22 avril 
1996. Recherche un service d'expé- 
rience, avec premiers soins et non 
fumeur disponible à l’année longue 
(excluant les vacances). Contactez 
Paulette au 237-7209. 

391- 

RECHERCHE: gardienne bilingue pour 
trois enfants à notre domicile. À temps 
partiel, non fumeuse, expérience, 
références et reçus requis. Composez 
le 253-5259. 

393- 


À VENDRE 


À VENDRE: À Île-des-Chênes, maison 
neuve, finie en chêne, 1 144 pi2, grand 
garage attaché, air climatisé, aspira- 
teur centrale, porte patio, deck couvert. 
Lot de 85 pieds. 119 000 $. 878-9108. 
370- 

À VENDRE: articles pour bébé: 
vêtements de bébé et de maternité; sac 
de golf; poële GE, laveuse et sécheuse; 
stéréo; TV et VHS; etc. Tél.: 237-3094. 


389- 
À LOUER 


À LOUER: Norwood Flats, apparte- 
ment d'une chambre à coucher, très 
propre, buanderie, stationnement. 
Disponible le 1er avril, 358 $ par mois, 
inclut tous les services, non fumeur, 
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idéale pour une personne. 237-3825 
ou 233-3221. 
371- 
À LOUER: Appartement d'une cham- 
bre à coucher, très grand. 161, 
Dumoulin. Téléphonez après 17 h au 
233-5087. 
372- 
À SOUS-LOUER: Appartement d'une 
chambre à coucher à sous-louer au 
Grenoble. 415, rue Saint-Jean- 
Baptiste. Composez le 231-4827. 

377- 
À LOUER: Rues Despins et Aulneau. 
Appartement d'une chambre à cou- 
cher. Propre et tranquille, bien situé 
près du Collègre de Saint-Boniface, 
l'église, l'hôpital et les magasins. 
Service d'autobus en face. Disponible 
le 1er avril, 345 $ par mois, tous les 
services inclus. Composez le 
255-1578. 


380- 

À LOUER: Maison à Saint-Malo, 3 
chambres à coucher, appareils inclus. 
400 $ par mois. L'été, le gazon est 
coupé et l'hiver, la neige est pelletée. 
Téléphonez au 233-1324 après 16h. 
385- 


À LOUER: Sous-sol, situé à Saint- 
Boniface. 350 $/mois. Non fumeur. 
Personne travaillante, fiable, respon- 
sable et propre. Références requises. 
Demandez Daniel ou Nadine au 
237-0839. 

392- 

À LOUER: Maison de deux ch. à 
coucher, rue Dumoulin, 450 $ par mois 
(+ services). Appartement meublé de 1 
ch. à coucher. 350 $ par mois. 
955-1508 ou 233-2171. 

394- 
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++. AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY , c.r. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3880 
Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA. LL. B. 
Tél.: 987-3884 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL. B. 

Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


Léa V. Teitlet, 5.4.2. 


Avocat et notaire 


À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


185, boulevard Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) : 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, 9 étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 
À la Caisse populaire de Saint-Claude, 
chaque mardi de 9 h 00 à 12 h 00 
Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à‘17 h 30 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 
À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


Marianne Rivoalen 


PITBLADO & HOSKIN 


avocats et notaires 


Tél.: 942-0391 
Ligne directe: 944-2637 
Fax: (204) 957-1790 


360, rue Main 
pièce 1900 
Winnipeg (Man) 
R3C 323 


+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 


dm et espace 
est à votre 
disposition! 


LA F 
LIBERTE 
237-4823 
ET CARTES 


TA 
SPIRITUEL 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 


CADEAUX, 
LIVRES 


Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 

+ Entretien 
maison et cour 
+ Coiffure à 


domestique domicile 


HRUNET 
Monument. 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G 2 
?ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


| Couture 
Forest 
Cadieux 
| Coopers 
| & Lybrand 


| comptables agréés 
| consultants en affaires 


Associés 


André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


| 2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 


| Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 
Téléphone: . (204) 956-0550 
Télécopieur: (204) 944-1020 


Le savoir-faire 
en affaires 


AVOCATS-NOTAIRES SERVICES COMPTABLES AGRÉÉS 


A 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


DR GILLES LORTEAU 
OPTOMETRISTE 


+ Examens de la vue et de la santé oculaire. 
. Traitement orthoptique, lunettes 
..#t.verres de contact. 


SUR RENDEZ-VOUS SEULEMENT 
310-1695, route Henderson 
582-2308 
409-428, avenue Portage 
942-0059 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 
+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
à + Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary'’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauliniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


IX ivp 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD. 
233-7351 


195, boulevard Provencher 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


Feu : Vie « Maladie +: RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


autopac 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKus 


Services professionnels: 
* Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
+ Location d'équipement 
sonore + Éclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 


Réjean La Roche 
237-9716 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1065, boulevard Autumnwood 
AUTOPAC - Tél: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile. 


1: 
C et espace IE 


est à votre 
disposition! 


LIBERTÉ 
237-4823 


SERVICES 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, dîners, 
réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher 
AnRpRnIoEe (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


+ 


Recyclez ce journal! 
SERVICES 


Ménard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


Paul Desc 

536, rue Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface R2H 2X9 
Tél.: 233-3156 


Le 


a Ar me ele ec a ar cer gr ls | 


Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 


LA 

LIBERTE 

La Liberté 
C.P. 190 


Options offertes Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


LIBERTÉ 


Procurez-vous un 
exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
Béatitudes 

1510-B, ch. Ste-Marie 
IGA Provencher 

390, boul. Provencher 
Librairie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Pharmacie St-Pierre 
Village de 
Saint-Pierre-Jolys 


Aux É.-U. 
et outre-mer 
70$0 
12550 


À nos bureaux 

de la Maison 
franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel 
franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery 

237, rue Bertrand 
Librairie La Boutique 
du Livre 

315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


Au Manitoba Ailleurs. 


au Canada 


321050 
58,85 $ [J 


“max Depot 


196, rue Goulet 


949-3666 


28,50$0Û) 
51,30 $Û 


an 
2 ans 


Nom: 


- déclaration de revenu Adresse: 


informatisée 
* tenue de livre 


pu PHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


A un ni D us ou os de mi de ous ou El an ui men cd a SU ou us eus men DS 0 blu cal 


20 LA LIBERTÉ, la semaine du 1" au 7 mars 1996 


J 


